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الأحقاف سورة  / Ʌરૂએ અહકાફ 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

  ۚ࠭حٰـمۗ 

(1) હા મીમ 

كَِيْمِ 
ْ
عَزِߞِْ الح

ْ
كِتٰبِ ݿَِ اللهِ ال

ْ
 ال
ُ
يْل ِ

ْ
نز
َ
  ت

(2) આ �કતાબ (Ȣુરઆન) ઝબરદƨત �હકમતવાળા 

અƣલાહ તરફથી ઉતર� છે. 

جَلٍ 
َ
ـَقِّ وَا

ْ
 بِالح

َ ّ
 اِلا

ٓ
مَا  وَمَا بَيْنهَُ

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
نَا السّ

ْ
ق
َ
ل
َ
مَا خ

ى
ً
سَمّ

ُ
وْنَ  ोۭمّ

ُ
ذِرُوْا مُعْرِض

ْ
ن
ُ
 ا
ٓ
ا
َّ رُوْا عمَ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
  وَال
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(3) અમોએ આસમાનો તથા જમીન અને Ȑ કાઇં 

તે બđેની વƍચે છે તે સઘįં નથી પેદા કȻુ¿ પણ 

સƗય હ°ȱȶુવૂ½ક અને એક િનિĔત સમય માટ°; અને 

Ȑ લોકો ઇમાન નથી લાƥયા તેમને Ȑ વƨȱઓુ 

વડ° ડરાવવામા ંઆવે છે તેનાથી તેઓ મોȯંુ ફ°રવી 

લે છે. 

وْا ݿَِ 
ُ
ق
َ
ل
َ
ا خ
َ
رُوْنىِْ مَاذ

َ
عُوْنَ ݿِْ دُوْنِ اللهِ ا

ْ
د
َ
ا ت
َ
رَءَيْتُمْ مّ

َ
 ا
ْ
ل
ُ
ق

كٌ  ــهُمْ شرِْ
َ
مْ ل

َ
رْضِ ا

َ ْ
مٰوٰتِ  الا

َ
ْ  ोۭفيِ السّ اِيْتُوْنىِْ بِكِتٰبٍ ݿِّ

نْتُمْ صٰدِقِينَْ 
ُ
مٍ اِنْ ك

ْ
ْ عِل ۃٍ ݿِّ َ

ٰ
ߗ
َ
وْ ا
َ
 ا
ٓ
ا
َ
بْلِ ھٰذ

َ
  ࠰ق

(4) (અય રɅલૂ !) ȱુ ંકહ° ક° ભલા તમોએ િવચાર 

પણ કયҴ ક° Ȑ વƨȱઓુને તમે અƣલાહના િસવાય 
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પોકારો છો ? મને દ°ખાડો ક° તેમણે જમીનમા ંɃુ ં

ઉƗપđ કȻુ¿ છે, અથવા તેમણે આસમાનો (ના 

સȒન)મા ંપણ કાઇં ભાગ લીધો છે ? અગર તમે 

(તમારા દાવામા)ં સાચા છો તો આ (Ȣુરઆન) 

પહ°લાનંી એકાદ �કતાબ અથવા ìાનથી ભર°ɀુ ં

કોઇ કથન માર� પાસે લઇ આવો. 

 اِ 
ٓ
هٗ
َ
جِيْبُ ل

َ
سْت
َ
 ي
َ ّ
عُوْا ݿِْ دُوْنِ اللهِ ݿَْ لا

ْ
د
َ
 ممِنَّْ يّ

ُ ّ
ل
َ
ض
َ
لىٰ وَݿَْ ا

وْنَ 
ُ
فِل
ٰ
ىِٕهِمْ غ

ۗ
ْ ݽَْ دُعَا

ُ
قِيٰمَةِ وَهم

ْ
مِ ال   ࠱ߐَْ

(5) અને તેના કરતા ંવધાર° Ȥમુરાહ કોણ હશે Ȑ 

અƣલાહને છોડ� એવાઓને પોકાર° ક° Ȑ કયામત 

Ʌધુી તેને જવાબ જ ન આપે, અને તેઓ 

તે(Ⱥશુર�કો)ના પોકારવાથી બેખબર પણ રહ°. 
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هُمْ 
َ
ا ل ْ

ُ
ߏ

َ
 كا

ُ
اس

َ
ا حُشرَِ النّ

َ
ا بِعِبَادَتهِِمْ  وَاِذ ْ

ُ
ߏ
َ
كا
َ
ءً وّ

ۗ
ا
َ
عْد
َ
ا

 َ
ْ

فِرِޜ
ٰ
  ࠲ك

(6) અને (કયામતના �દવસે) Ԍયાર° સઘળા ંલોકો 

ભેગા ં કરવામા ં આવશે, Ɨયાર° તેઓ (માઅȸદૂો) 

તેમના ં શʛ ુ બની જશે, અને તેમની ઇબાદતનો 

પણ ઇƛકાર કરશે. 

 َ
ْ

ذِޜ
َّ
 ال
َ
ال

َ
تٍ ق

ٰ
ن نَا بَيِّ

ُ
يٰت
ٰ
يهِْمْ ا

َ
تْلىٰ عَل

ُ
ا ت
َ
ا  وَاِذ

َ
مّ
َ
حَقِّ ل

ْ
رُوْا لِل

َ
ف
َ
ك

 ْ
ُ

ءَهم
ۗ
بِينٌْ  ोۙجَا

ُ
رٌ مّ ا سحِْ

َ
  ࠳ۭھٰذ

(7) અને Ԍયાર° તેમની સામે અમાર� ƨપƧટ 

આયતો પઢવામા ંઆવે છે Ɨયાર° Ȑ લોકો ઇમાન 
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નથી લાƥયા તેઓ તેમની પાસે સƗય આƥȻુ ંƗયાર° 

તેના સબંધંમા ંકહ° છે ક° આ તો ȣƣુલો Ĥȳુ છે. 

وْنَ 
ُ
وْل
ُ
مْ يَق

َ
ىهُ ا ٰ

َ
تر
ْ
وْنَ ليِْ ݿَِ اللهِ  ोۭاف

ُ
لِْك

َ
 تم

َ
لا
َ
يْتُهٗ ف َ

َ
تر
ْ
 اِنِ اف

ْ
ل
ُ
ق

يْـــــأً
َ
وْنَ فِيْهِ  ोۭش

ُ
فِيْض

ُ
مُ بمِاَ ت

َ
عْل
َ
ا بَيْنىِْ  ोۭهُوَا

ۢ ً
هِيْد

َ
 بِهٖ ش

ٰ
ޕ
َ
ك

 ْ
ُ

حِيْمُ  ोۭوَبَيْنَكم
َ
وْرُ الرّ

ُ
ف
َ
غ
ْ
  ࠴وَهُوَال

(8) Ƀુ ં તેઓ એમ કહ° છે ક° આ (Ȣુરઆન)ને 

(રɅલેૂ) પોતે ઘડ� કાઢȽુ ંછે ? (અય રɅલૂ !) ȱુ ંકહ° 

ક° જો મҪ તે મારા તરફથી ઘડ� કાઢȽુ ંહોય તો પણ 

તમે અƣલાહની સામે મારા કોઇ કામમા ં ન�હ 

આવો; Ȑ Ȑ વાતો તે (Ȣુરઆન)ના સબંધંી તમે 

ઉડાડો છો તેનાથી તે સાર� ર�તે વાક°ફ છે; માર� 
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તથા તમાર� વƍચે સાëી આપવા માટ° એજ 

(અƣલાહ) ȶરૂતો છે; અને તે સૌથી મોટો માફ 

કરનાર (અને) રહ°મ કરનારો છે. 

 
َ
 بىِْ وَلا

ُ
عَل

ْ
دْرِيْ مَا يفُ

َ
 ا
ٓ
سُلِ وَمَا

ُ
َ الرّ عًا ݿِّ

ْ
نْتُ بِد

ُ
 مَا ك

ْ
ل
ُ
ق

 ْ
ُ

بِينٌْ  ोۭبِكم
ُ
ذِߙٌْ مّ

َ
 ن
َ ّ
نَا اِلا

َ
 ا
ٓ
 وَمَا

َ ّ  اِليَ
ٓ

ݭٰ  مَا ߐُْ
َ ّ
بِعُ اِلا

َّ
ت
َ
  ࠵اِنْ ا

(9) ȱુ ં કહ° ક° Ɇું રɅલૂોમાથંી એક નવો (અને 

પહ°લોજ રɅલૂ) નથી, અને Ɇું એ પણ નથી 

Ĥણતો ક° માર� સાથે ક°મ વત½વામા ંઆવશે, અને 

ન આ ક° તમાર� સાથે ક°મ વત½વામા ંઆવશે; Ɇુ ંતો 

મા́ મારા તરફ Ȑ વહ� કરવામા ંઆવે છે તેȵુજં 

અȵકુરણ કĮં Ġં, અને Ɇું તો મા́ એક ȣƣુલો 

ડરાવનારો Ġં. 
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رَءَيْتُ 
َ
 ا
ْ
ل
ُ
 ق

ٌ
اهِد

َ
 ش
َ
هِد

َ
مْ بِهٖ وَش

ُ
رْت
َ
ف
َ
نَ ݿِْ عِنْدِ اللهِ وَك

َ
مْ اِنْ كا

مْ 
ُ
ت برَْ

ْ
ݿََ وَاسْـتَك

ٰ
ا
َ
لِهٖ ف

ْ
 ޱَٰ مِث

َ
ءِيْل

ۗ
ا ٓ اِسرَْ  بَنىِْ

ْۢ   ोۭݿِّ
َ
 اللهَ لا

َ
اِنّ

لِـمِينَْ 
ّٰ
وْمَ الظ

َ
ــق
ْ
  ࠶ۧيهَْدِي ال

(10) ȱુ ં કહ° ક° ભલા તમોએ આ (વાત)મા ંપણ 

િવચાર કયҴ ક° જો આ (Ȣુરઆન) અƣલાહના 

તરફથી હોય અને (છતા)ં તમે તેનો ઇƛકાર કરો, 

અને વળ� બની ઇસરાઇલમાથંી એક સાëીએ 

એવા એક (ȶƨુતકના ̆ગટ થવાની) સાëી પણ 

આપી હોય, અને તે ઇમાન પણ લાƥયો હોય, તે 

છતા ંતમે સરકશ (નાફરમાન અવìાકાર�) બની 

રĜા હો (તો તમારા ઝા�લમ હોવામા ંસદં°હ જ શો 
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છે)? બેશક અƣલાહ Ħલમગાર લોકોની રાહબર� 

કરતો નથી. 

 
ٓ
ا
َ
وْن
ُ
ا سَبَق

َ
ا مّ يرًْ

َ
نَ خ

َ
وْ كا

َ
مَنُوْا ل

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
رُوْا لِل

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
ال

َ
وَق

يْهِ 
َ
دِيْمٌ  ोۭاِل

َ
كٌ ق

ْ
 اِف
ٓ
ا
َ
وْنَ ھٰذ

ُ
وْل
ُ
سَيَق

َ
وْا بِهٖ ف

ُ
تَد ْ يهَْ

َ
 لم

ْ
  ࠷وَاِذ

(11) અને ના�ƨતકો ઇમાનદારોના સબંધંમા ંકહ° છે 

ક° આ (રɅલૂ Ȑ કાઇં લાƥયો છે તે) સાĮં હોત તો 

આ લોકો તેના તરફ અમારાથી પહ°લ કરતે ન�હ; 

અને કારણ ક° તેઓ તે (Ȣુરઆન) વડ° �હદાયત 

મેળવવા ઇƍછતા નથી એટલે તેઓ એજ કહ°શે ક° 

આ તો ̆ાચીન વખતȵુ ંȩૂઠાȰુ ંછે. 
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رَحمَْ 
َ
 اِمَامًا وّ

ٓ
بْلِهٖ كتِٰبُ مُوْسىٰ

َ
 وَݿِْ ق

ً
  ोۭة

ٌ
ق
ّ
صَدِ

ُ
ا كتِٰبٌ مّ

َ
وَھٰذ

مُوْا
َ
ل
َ
َ ظ

ْ
ذِޜ

َّ
يُنْذِرَ ال

ّ
ا لِ
ً
سَانًا عَرَبِيّ

ّ
مُحْسِـنِينَْ  ोॼلِ

ْ
ى لِل شرْٰ

ُ
  ࠸ۚوَب

(12) અને આ (Ȣુરઆન ઉતરવા) પહ°લા ંȺસૂાની 

�કતાબ (̆ગટ થઇ ȧકૂ� હતી ક° Ȑ) માગ½દશ½ક 

અને રહ°મત હતી; અને આ અરબી ભાષામા ં (હોઇ 

Ⱥસૂાની �કતાબની) સƗયતા (ને સમથ½ન) 

આપનાર� છે ક° Ȑથી Ȑ લોકો Ħલમગાર છે તેમને 

(અƣલાહના અઝાબથી) ડરાવે, અને નેક� 

કરનારાઓને ȣશુખબર આપે. 

يهِْمْ 
َ
 عَل

ٌ
وْف

َ
 خ

َ
لا
َ
امُوْا ف

َ
 اسْـتَـق

َ
مّ
ُ
نَا اللهُ ث

ُ
وْا رَبّ

ُ
ال
َ
َ ق

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
اِنّ

نَ  ْ
ُ
زَߏ ْ

َ
ْ يح

ُ
 هم

َ
  ࠹ۚوَلا
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(13) બેશક Ȑ લોકો એમ કહ° છે ક° અમારો 

પરવર�દગાર અƣલાહ છે, પછ� એ (માƛયતા) 

ઉપર મïમ રહ° છે, તો તેમને ન તો કાઇં ભય 

રહ°શે અને ન તો તેઓ ઉદાસ થશે. 

َ فِيهْاَ لِدِޜْ
ٰ
ةِ خ

َ
نَّ
ْ
بُ الج ٰ صحْ

َ
كَ ا ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا  ोۚا ْ

ُ
ߏ
َ
ۢ بمِاَ كا ءً

ۗ
جَزَا

وْنَ 
ُ
  ࠺يَعْمَل

(14) એજ લોકો જđતી છે, તેમા ં તેઓ હંમેશના 

રહ°નારા છે; આ બદલો તેઓ Ȑ (સારા) કાયҴ 

કરતા હતા તેનો છે. 

يْهِ اِحْسٰـنًا
َ
الِد سَانَ ߌَِ

ْ
ن ِ
ْ
يْنَا الا

َ
رْهًا  ोۭوَوَصّ

ُ
هٗ ك

ُ
مّ
ُ
تْهُ ا

َ
حمََل

رْهًا
ُ
عَتْهُ ك

َ
وَض

َ
هْرًا ोۭوّ

َ
وْنَ ش

ُ
ث
ٰ
ل
َ
هٗ ث
ُ
هٗ وَفِصٰل

ُ
ل   ोۭوَحمَْ

َ
غ
َ
ا بَل

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
ߨَ
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َ
ـغ
َ
 وَبَل

ٗ
ە
َّ
د
ُ
ش
َ
 ا

ً
رْبَعِينَْ سَـنَة

َ
رَ  ोۙا

ُ
ك
ْ
ش
َ
نْ ا

َ
ٓ ا وْزِعْنىِْ

َ
 رَبِّ ا

َ
ال

َ
ق

 صَالحِاً 
َ
َل عمْ

َ
نْ ا

َ
 وَا

َ
يّ
َ
َ وَޱَٰ وَالِد ّ

َ
عَمْتَ ޱَ

ْ
ن
َ
ٓ ا تىِْ

َّ
نِعْمَتَكَ ال

تىِْ 
َ
يّ رِّ
ُ
صْلِحْ ليِْ فيِْ ذ

َ
ىهُ وَا

ٰ
ض ْ ْ ݿَِ  ो६ߖَ

ّ
يْكَ وَاِنىِ

َ
بْتُ اِل

ُ
ْ ت
ّ
اِنىِ

مُسْلِمِينَْ 
ْ
  ࠻ال

(15) અને અમોએ ઈƛસાનને તેના માતાિપતાના 

સબંધંમા ંઉપકાર (ભલાઇ) કરવાનો Ɇકુમ આƜયો 

છે; (કારણ ક°) તેની માએ તેને તકલીફ સાથે 

ગભા½શયમા ંરાƉયો, અને (વળ�) તકલીફ સાથે તેને 

જƖયો; અને તેના ગભ½(મા ં રહ°વા)ની તથા ȳૂધ 

છોડાવવા (Ʌધુી)ની ȺĆુત ́ીસ મ�હના થઇ; અહӄ 

Ʌધુી ક° Ԍયાર° તે પોતાની ȶરૂ°ȶરૂ� શ�ƈતએ પહҭચી 
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ગયો અને ચાલીસ વષ½ની વયે પહҭƍયો Ɨયાર° તેણે 

અરજ કર� ક° અય મારા પરવર�દગાર! મને એવી 

̆ેરણા આપ ક° Ɇુ ંતાર� તે બ�ëશોનો આભાર માȵુ ં

ક° Ȑ તҪ મારા પર તથા મારા માતાિપતા પર કર� 

છે, અને Ɇું કોઇ એɂુ ંસાĮ કાય½ કĮં ક° Ȑ તને પસદં 

પડ°, અને મારા માટ° માર� ઓલાદમા ંસદાચાર�ઓ 

પેદા કર� દ°; બેશક Ɇું તાર� હȩૂરમા ંરȩૂ થાӘ Ġં, 

અને બેશક Ɇું આìાપાલકો માનંો Ġં. 

 ݽَْ 
ُ
تَجَاوَز

َ
وْا وَن

ُ
ِل
َ
حْسَنَ مَا عم

َ
 عَنهُْمْ ا

ُ
ل
َ
بّ
َ
تَق
َ
َ ن
ْ

ذِޜ
َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

 َ
ْ
بِ الج ٰ صحْ

َ
 ا
ٓ تهِِمْ فيِْ

ٰ
ا ةِ سَـيِّ

َ
ا  ोۭــنّ ْ

ُ
ߏ

َ
ذِيْ كا

َّ
قِ ال

ْ
د  الصِّ

َ
وَعْد

وْنَ 
ُ
عَد   ࠼ߐُْ
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(16) જđતીઓ માનંા આ એજ લોકો છે ક° તેમણે 

Ȑ Ȑ સƗકાયҴ કયા½ છે તે અમે કȸલૂ કર� લઇɃુ;ં 

અને તેમના ȳુરાચારોથી અમે દરȤજુર કર�Ƀુ;ં 

(આ) સાચો વાયદો છે Ȑ તેમનાથી (ȳુિનયામા)ં 

કરવામા ંઆƥયો હતો. 

 وَا
ْ
د
َ
 وَق

َ
رَج

ْ
خ
ُ
نْ ا

َ
ٓ ا نِـنىِْ

ٰ
عِد
َ
ت
َ
 ا
ٓ
مَا
ُ
ك
َّ
 ل

ّ
فٍ
ُ
يْهِ ا

َ
 لِوَالِد

َ
ال

َ
ذِيْ ق

َّ
ل

بْليِْ 
َ
رُوْنُ ݿِْ ق

ُ
ق
ْ
تِ ال

َ
ل
َ
ݿِْ  ोۚخ

ٰ
كَ ا

َ
ِ اللهَ وَيْل

ٰ
غِيْثن

َ
سْت

َ
َا ي

ُ
 ोॼوَهم

 
ٌ
 اللهِ حَقّ

َ
 وَعْد

َ
لِينَْ  ो३اِنّ

َ
وّ
َ ْ
سَاطِيرُْ الا

َ
 ا
ٓ َ ّ
 اِلا
ٓ
ا
َ
 مَا ھٰذ

ُ
وْل

ُ
يَق
َ
  ࠽ف

(17) અને તે શƉસ ક° Ȑણે (પોતાના) માબાપને 

કɖુ ં ક° મને તો તમારા ̆Ɨયે નફરત છે; Ƀુ ંતમે 

બđે મને એ (વાતથી) ડરાવો છો ક° Ɇું કબરમાથંી 
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(પાછો) કાઢવામા ં આવીશ ? જો ક° માર� પહ°લા ં

ઘણી પેઢ�ઓ પસાર થઇ ગઇ છે (પણ કોઇ પાછ� 

ĥવતી થઇ નથી); અને બđે (મા બાપ) એ 

અƣલાહ પાસે ફ�રયાદ કર� મદદ માગંતા તેને 

કહ°તા હતા ક° અફસોસ તાર� હાલત પર ! ȱુ ં

ઇમાન લઇ આવ, બેશક અƣલાહનો વાયદો સાચો 

છે, પરંȱ ુ તે એજ કહ°તો રĜો ક° એ તો ક°વળ 

આગલાઓની કહાણીઓ છે. 

تْ ݿِْ 
َ
ل
َ
 خ

ْ
د
َ
ممٍَ ق

ُ
 ا
ٓ  فيِْ

ُ
وْل

َ
ق
ْ
يهِْمُ ال

َ
 عَل

َ
َ حَقّ

ْ
ذِޜ

َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

بْلِهِمْ 
َ
سِ ق

ْ
ن ِ
ْ
نِّ وَالا ِ

ْ
َ الج َ  ोۭݿِّ

ْ
ޜ سرِِ

ٰ
ا خ ْ

ُ
ߏ

َ
مُْ كا

َ
  ࠾اِنهّ

(18) આ એજ લોકો છે ક° Ȑમના ઉપર િશëાȵુ ં

વચન િસć થઇ ȧɉૂુ ં છે, તેમની અગાઉ થઇ 
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ગએલી �જđાતો અને ઇƛસાનોની ઉƠમતોની Ȑમ; 

બેશક તેઓ હતા જ ȵકુસાન પામનારા. 

وْا
ُ
ِل
َ
اَّ عم

ّ
ّ دَرَجٰتٌ ممِ ٍ

ُ
  ोۚوَلِكل

َ
ْ لا

ُ
هُمْ وَهم

َ
َال
ْ
عم
َ
يهَمُْ ا

ّ
وَلِيُوَفِ

مُوْنَ 
َ
ل
ْ
  يظُ

(19) અને દર°ક માટ° તેમના કમҴના ̆માણમા ં

દરƏĤ છે અને તે એ માટ° ક° અƣલાહ તેમના 

કાયҴનો ȶરૂ°ȶરૂો બદલો આપે અને તેમના પર 

કાઇં ȩુલમ કરવામા ંન આવે. 

 ال
َ
رُوْا ޱَ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
مَ يعُْرَض ارِ وَߐَْ

َ
ْ  ोۭنّ

ُ
بٰتِكم هَبْتُمْ طَيِّ

ْ
ذ
َ
ا

مْتَعْتُمْ بهِاَ
َ
يَا وَاسْت

ْ
ن
ُ ّ
ُ الد

ُ
ـزَوْنَ  ोۚفيِْ حَيَاتِكم ْ

ُ
يَوْمَ تج

ْ
ال
َ
ف
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قَِّ 
ْ
يرِْ الح

َ
رْضِ بِغ

َ ْ
وْنَ فيِ الا برُِ

ْ
سْـتَك

َ
نْتُمْ ت

ُ
هُوْنِ بمِاَ ك

ْ
ابَ ال

َ
عَذ

وْنَ 
ُ
سُق

ْ
ف
َ
نْتُمْ ت

ُ
 ࡀۧوَبمِاَ ك

(20) અને Ȑ �દવસે તે લોકો ક° Ȑઓ ઇમાન નથી 

લાƥયા જહđમ સમë લાવવામા ં આવશે Ɨયાર° 

(તેમને કહ°વામા ંઆવશે ક°) તમે સસંાર� �જ�દગીમા ં

તો તમારા ભાગની સાર� વƨȱઓુ લઇ ȧðૂા, અને 

તેનો લાભ પણ મેળવી ȧðૂા, અને તમે જમીનમા ં

િવના કારણે મગĮર રહ°તા હતા તથા તમે 

અƗયાચાર કયા½ કરતા હતા તે કારણે આȐ તમને 

હ�ણપતભયા½ અઝાબનો બદલો આપવામા ં આવે 

છે. 
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ا عَادٍ 
َ
خ
َ
رْ ا
ُ
ك
ْ
رُ  ोۭوَاذ

ُ
ذ
ُ
تِ النّ

َ
ل
َ
 خ
ْ
د
َ
افِ وَق

َ
حْق
َ ْ
وْمَهٗ بِالا

َ
رَ ق

َ
ذ
ْ
ن
َ
 ا
ْ
اِذ

 اللهَ 
َ ّ
ا اِلا

ٓ
وْ
ُ
عْبُد

َ
 ت
َ ّ
لا
َ
فِهٖٓ ا

ْ
ل
َ
يْهِ وَݿِْ خ

َ
 بَينِْ يَد

  ोۭݿِْۢ
ُ

اف
َ
خ
َ
 ا
ٓ ْ اِنىِّ

مٍ عَ  ابَ ߐَْ
َ
ْ عَذ

ُ
يْكم

َ
  ࡁظِيْمٍ عَل

(21) (અય રɅલૂ !) આદ (ની કોમ)ના ભાઇ 

(Ɇદૂ)ને યાદ કર; Ԍયાર° તેણે પોતાની કોમને 

અહફાક (ના ર°તાળ ̆દ°શ)મા ંડરાƥયા, જો ક° તેની 

આગળના તથા પછ� બીĤ પણ ડરાવનારા આવી 

ȧðૂા હતા, (એમ કહ�ને ક°) તમે લોકો અƣલાહના 

િસવાય બીĤ કોઇની ઇબાદત કરો ન�હ; બેશક 

મને તમારા માટ° મહાન �દવસના અઝાબનો 

Ӕદ°શો છે. 
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لِهَتِنَا
ٰ
نَا ݽَْ ا

َ
فِك
ْ
تَـنَا لِتَا

ْ
جِئ
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ال
َ
 اِنْ  ोۚق

ٓ
ا
َ
ن
ُ
عِد
َ
تِنَا بمِاَ ت

ْ
ا
َ
ف

دِقِينَْ 
ٰ
نْتَ ݿَِ الصّ

ُ
  ࡂك

(22) તેમણે કɖુ ંɃુ ંȱુ ંએ માટ° આƥયો છે ક° અમને 

અમારા માઅȸદૂોથી ફ°રવી નાખે ? માટ° જો ȱુ ં

સાચાઓ માનંો હોય તો Ȑ વƨȱથુી અમને ડરાવે 

છે તે અમારા પર લઇ આવ. 

 اللهِ 
َ
مُ عِنْد

ْ
عِل
ْ
َا ال

َّ
 اِنم

َ
ال

َ
ٓ  ोॻق ْ كِنىِّ

ٰ
تُ بِهٖ وَل

ْ
رْسِل

ُ
 ا
ٓ
ا
َ
ْ مّ

ُ
كم

ُ
غ
ّ
بَلِ
ُ
وَا

وْنَ 
ُ
ـهَل ْ

َ
وْمًا تج

َ
ْ ق

ُ
رٰىكم

َ
  ࡃا

(23) તેણે ફરમાƥȻુ ંક° તે (ȵુ)ં ìાન તો અƣલાહ 

પાસે છે, અને Ɇું તો Ȑ સદં°શા સાથે મોકલવામા ં
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આƥયો Ġં તેજ પહҭચાડ� રĜો Ġં, પરંȱ ુɆું જોӘ Ġં 

ક° તમે (તĆન) અìાની લોકો છો. 

مْ  ــتهِِ
وْدِيَ

َ
 ا
َ
بِل

ْ
ق
َ
سْت

ُ
ا مّ

ً
 عَارِض

ُ
وْە
َ
ا رَا

َ
مّ
َ
ل
َ
  ोۙف

ٌ
ا عَارِض

َ
وْا ھٰذ

ُ
ال
َ
ق

طِْرُنَا 
ُ ّ
تُمْ بِهٖ  ोۭمم

ْ
 هُوَمَا اسْـتَعْــجَل

ْ
 فِيهَْ  ोۭبَل

ٌ ْ
ابٌ رِيح

َ
ا عَذ

لِيْمٌ 
َ
  ࡄۙا

(24) પછ� Ԍયાર° તેમણે પોતાના મેદાનો તરફ તે 

(અઝાબ)ને એક વાદળના આકારમા ંઆવતા ંજોયો 

Ɨયાર° તેઓ કહ°વા લાƊયા ક° આ એક વાદળ છે ક° 

Ȑ અમારા પર વરસાદ વરસાવશે; (Ɨયાર° Ɇદૂ° 

ફરમાƥȻુ,ં ના) બƣક° એ તો તે (અઝાબ) છે ક° Ȑના 
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માટ° તમે ઉતાવળ કયા½ કરતા હતા; (યાને) એક 

વાવાઝોȮંુ છે Ȑમા ંદદ½ભયҴ અઝાબ છેઃ 

 مَسٰكِنهُُمْ 
َ ّ
ى اِلا

ٓ  ߙُٰ
َ
صْبَحُوْا لا

َ
ا
َ
اَ ف مْرِ رَبهِّ

َ
بِا ءٍؚ ْ

َ
 شى

َ ّ ُ
رُ كل مِّ

َ
د
ُ
 ोۭت

مُجْرِمِينَْ 
ْ
وْمَ ال

َ
ق
ْ
ْزِي ال

َ
لِكَ نج

ٰ
ذ
َ
  ࡅك

(25) તે પોતાના પરવર�દગારની આìાથી દર°ક 

વƨȱનુો નાશ કર� નાખશે; પછ� તેઓ એકાએક 

એવા થઇ ગયા ક° તેમના (ખાલી) મકાન જ મકાન 

નજર° પડતા હતા. અમે Ȥનેુહગારોને એવીજ ર�તે 

બદલો આƜયા કર�એ છ�એ. 

عًا  هُمْ سمَْ
َ
نَا ل

ْ
ْ فِيْهِ وَجَعَل

ُ
كم

ٰ
نّ
َّ
ك
َ
 اِنْ مّ

ٓ
ُمْ فِيْمَا نهّٰ

َّ
 مَك

ْ
د
َ
ق
َ
وَل

 
ً
ۃ
َ
ـــدِٕ
ْ
ف
َ
ا
َ
بْصَارًا وّ

َ
ا
َ
نىٰ عَنهُْ  ोॻوّ

ْ
غ
َ
 ا
ٓ
اَ
َ
ْ فم

ُ
بْصَارُهم

َ
 ا
ٓ َ
عُهُمْ وَلا مْ سمَْ
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وْنَ 
ُ
ـحَد ْ

َ
ا يج ْ

ُ
ߏ
َ
 كا
ْ
ءٍ اِذ ْ

َ
ْ شى تهُمُْ ݿِّ

َ
ــدِٕ
ْ
ف
َ
 ا
ٓ َ
  ोۙوَلا

َ
يٰتِ اللهِ وَحَاق

ٰ
بِا

زِءُوْنَ  سْتهَْ
َ
ا بِهٖ ي ْ

ُ
ߏ

َ
ا كا

َ
مْ مّ   ࡆۧبهِِ

(26) અને ખર°જ અમોએ તેમને તે (ȹમૂી)મા ં

ƨથાયી કર�ને એવા સમથ½ બનાવી દ�ધા હતા ક° 

તેવા સમથ½ તમને તેમા ં નથી બનાƥયા, અને 

અમોએ તેમને પણ કાન તથા ӕખો તથા �દલો 

આƜયા હતા, પછ� Ԍયાર° તેઓ અƣલાહની 

િનશાનીઓનો ઇƛકાર કરવા લાƊયા Ɨયાર° ન 

તેમના કાન કામમા ંઆƥયા અને ન તેમની ӕખો 

અને ન તેમના �દલો અને Ȑ (અઝાબ)ની તેઓ 

હાસંી ઉડાડતા હતા તેણેજ તેમને ઘેર� લીધા. 
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هُمْ
َّ
عَل
َ
يٰتِ ل

ٰ ْ
نَا الا

ْ
ف رٰى وَصرََّ

ُ
ق
ْ
َ ال ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
نَا مَا حَوْل

ْ
ك
َ
هْل
َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
وَل

جِعُوْنَ    ࡇߙَْ

(27) અને (અય મïાવાસીઓ !) ખર°જ અમોએ 

તમાર� આȩુબાȩુની વƨતીઓનો નાશ કયҴ, અને 

તે(ને લગતી) આયતો અમે વારંવાર વણ½વતા 

રહ�એ છ�એ ક° કદાચને તેઓ (સƛમાગ±) પાછા ફર°. 

 
ً
لِهَة

ٰ
رْبَانًا ا

ُ
وْا ݿِْ دُوْنِ اللهِ ق

ُ
ذ
َ َّ
َ اتخ

ْ
ذِޜ

َّ
ُ ال

ُ
هم صرََ

َ
 ن
َ
وْلا

َ
ل
َ
  ोۭف

ْ
بَل

وْا عَنهُْمْ 
ُّ
ل
َ
وْنَ  ोۚض ُ

َ
تر
ْ
ا يفَ ْ

ُ
ߏ

َ
هُمْ وَمَا كا

ُ
ك
ْ
لِكَ اِف

ٰ
  ࡈوَذ

(28) પછ� તેમણે ક° Ȑમને તેઓએ અƣલાહના 

િસવાય નજદ�ક� મેળવવાના હ°ȱથુી માઅȸદૂો 

બનાવી લીધા હતા તેમની સહાય ક°મ ન કર� ? 
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બƣક° તેઓ તો તેમનાથી અ̃Ʀય થઇ ગયા, અને 

આજ તેમȵુ ંઅસƗય તથા તેમની ઉપĤવી કાઢ°લી 

(હક�કત) છે. 

نَ 
ٰ
رْا
ُ
ق
ْ
مِعُوْنَ ال

َ
سْت

َ
نِّ ي ِ

ْ
َ الج رًا ݿِّ

َ
ف
َ
يْكَ ن

َ
 اِل
ٓ
نَا
ْ
ف  صرََ

ْ
ا  ोۚوَاِذ

َ
مّ
َ
ل
َ
ف

صِتُوْا
ْ
ن
َ
ا ا

ٓ
وْ
ُ
ال
َ
 ق
ُ
وْە ا ोۚحَضرَُ

َ
مّ
َ
ل
َ
وْمِهِمْ  ف

َ
وْا اِلىٰ ق

َّ
ضيَِ وَل

ُ
ق

 َ
ْ

نْذِرِޜ
ُ
  ࡉمّ

(29) અને (તે સમયને યાદ કર) Ԍયાર° અમોએ 

�જđાતોના એક ટોળાનેં તાર� તરફ તાĮં Ȣુરઆનȵુ ં

વાચંન ƚયાનȶવૂ½ક સાભંળવા માટ° આકƧȻુ¿ હȱ ુ,ં 

પછ� Ԍયાર° તેઓએ તે સાભંળવા હાજર થયા તો 

એક બીĤને કહ°વા લાƊયા ક° ખામોશ રહો; પછ� 
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Ԍયાર° તે ȶĮંુ થઇ ȧɉૂુ ં Ɨયાર° તેઓ (અƣલાહની 

િશëાથી) ડરાવનારા બની પોતાની કોમમા ંપાછા 

ગયા. 

ا 
ً
ق
ّ
 بَعْدِ مُوْسىٰ مُصَدِ

 ݿِْۢ
َ
ل ِ

ْ
ߝ
ُ
عْنَا كتِٰبًا ا  سمَِ

َ
 اِنّا
ٓ
وْمَنَا

َ
وْا يٰق

ُ
ال
َ
ق

ـَقِّ وَاِلىٰ طَرِيْقٍ 
ْ
 الح

َ
 اِلى

ٓ
دِيْ يْهِ يهَْ

َ
مَا بَينَْ يَد

ّ
سْـتَقِيْمٍ لِ

ُ
 ࡊمّ

(30) (અને Ɨયા ં જઇ) કહ°વા લાƊયા ક° અય 

અમાર� કોમ ! અમે એક એવી �કતાબ સાભંળ�ને 

આƥયા છ�એ ક° Ȑ Ⱥસૂાની પછ� ઉતારવામા ંઆવી 

છે, Ȑ તેની આગળની �કતાબની સƍચાઇ (ને 

સમથ½ન) આપનાર� છે, અને સƗયતા તરફ તથા 

સƛમાગ½ તરફ �હદાયત કરનાર� છે. 
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َ
 ا
ٓ
وْمَنَا

َ
ْ يٰق

ُ
بِكم ْ

ُ
ߏ
ُ
ْ ذ ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
فِرْ ل

ْ
مِنُوْا بِهٖ يغَ

ٰ
جِيْبُوْا دَاݵَِ اللهِ وَا

لِيْمٍ 
َ
ابٍ ا

َ
ْ عَذ ْ ݿِّ

ُ
ِرْكم

ُ
  ࡋوَيج

(31) અય અમાર� કોમ ! અƣલાહના તરફ 

બોલાવનારની વાત માનો અને તેના પર ઇમાન 

લઇ આવો; અƣલાહ તમારા Ȥનુાહ માફ કર� દ°શે 

અને તમને ȳુઃખદાયક અઝાબથી ઉગાર� લેશે. 

هٗ 
َ
يْسَ ل

َ
رْضِ وَل

َ ْ
يْسَ بمِعُْجِزٍ فيِ الا

َ
ل
َ
ِبْ دَاݵَِ اللهِ ف

ُ
 يج

َ ّ
وَݿَْ لا

ءُ 
ۗ
وْلِيَا

َ
بِينٍْ  ोۭݿِْ دُوْنِهٖٓ ا

ُ
ـلٍ مّ

ٰ
ل
َ
كَ فيِْ ض ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
  ࡌا

(32) અને Ȑ શખસ અƣલાહના તરફ 

બોલાવનારની વાત ન�હ માને તે જમીનમા ં(તેને) 

હર�ગજ લાચાર બનાવી ન�હ શક°, અને તે 
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(અƣલાહ)ના િસવાય તેનો કોઇ કાય½સાધક થશે 

ન�હ; એજ લોકો છે ક° Ȑ ȣƣુલી Ȥમુરાહ�મા ંછે. 

ْ يَݷَْ 
َ

 وَلم
َ

رْض
َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
قَ السّ

َ
ل
َ
ذِيْ خ

َّ
 اللهَ ال

َ
نّ
َ
وْا ا ْ ߙََ

َ
وَلم

َ
ا

 
ٰ
مَوْتى

ْ
ۦ ال ـݱِْ

ُ
نْ يّ

َ
 ا
ٓ دِرٍ ޱَٰ

ٰ
قِهِنَّ بِق

ْ
ل
َ
  ोۭبخِ

ّ
ِ
ُ

هٗ ޱَٰ كل
َّ
 اِن

ٓ
ءٍ بَليٰ ْ

َ
 شى

دِߙٌْ 
َ
  ࡍق

(33) Ƀુ ં તેમણે આ નથી િવચાȻુ¿ ક° અƣલાહ ક° 

Ȑણે આસમાનો તથા જમીનોને પેદા કયા¿ છે, અને 

તેના પેદા કરવાથી (ȺĆુલ) થાðો ન�હ, એજ 

અƣલાહ Ⱥડુદાઓને પણ સĥવન કર� દ°વાનો 

કાȸ ૂધરાવે છે? 
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ارِ
َ
 النّ

َ
رُوْا ޱَ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
مَ يعُْرَض قَِّ  ोۭوَߐَْ

ْ
ا بِالح

َ
يْسَ ھٰذ

َ
ل
َ
 ोۭا

نَا وْا بَليٰ وَرَبِّ
ُ
ال
َ
نْتُمْ  ोۭق

ُ
ابَ بمِاَ ك

َ
عَذ

ْ
وا ال

ُ
وْق
ُ
ذ
َ
 ف

َ
ال

َ
ق

رُوْنَ 
ُ
ف
ْ
ك
َ
  ࡎت

(34) અને Ȑ �દવસે તે લોકો ક° Ȑઓ ઇમાન નથી 

લાƥયા જહđમ સમë લાવવામા ં આવશે, (અને 

તેમને કહ°વામા ંઆવશે ક°) Ƀુ ંઆ સƗય નથી ? 

Ɨયાર° કહ°શે ક° અમારા પરવર�દગારની કસમ ! આ 

ખર°ખર (સƗય) છે; ફરમાવશે ક° તમે ઇƛકાર કયા½ 

કરતા હતા તે કારણે હવે અઝાબની મĤ ચાખો. 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-26) -32 | VISIT US 

 
ْ
عْجِل

َ
سْت
َ
 ت
َ
سُلِ وَلا

ُ
عَزْمِ ݿَِ الرّ

ْ
وا ال

ُ
ول
ُ
ـمَا صَبرََ ا

َ
اصْبرِْ ك

َ
ف

هُمْ 
َّ
وْنَ  ोۭل

ُ
عَد وْنَ مَا ߐُْ مَ ߙََ مُْ ߐَْ

َ
نهّ
َ َ
ْ  ोۙكا

َ
 لم

ً
 سَاعَة

َ ّ
ا اِلا

ٓ
وْ
ُ
بَث
ْ
يَل

اَرٍ 
َ
ْ نهّ   ोۭݿِّ

ٌ
غ
ٰ
وْنَ  ोۚبَل

ُ
سِق

ٰ
ف
ْ
وْمُ ال

َ
ق
ْ
 ال

َ ّ
كُ اِلا

َ
ل  يهُْ

ْ
هَل

َ
 ࡏۧف

(35) માટ° (અય રɅલૂ !) ȱુ ંપણ એવીજ ધીરજ 

ધર Ȑવી ક° રɅલૂોમાથંી ઉɀલુ અઝમ (મહા 

�હƠમતવાળા) રɅલૂોએ ધર� હતી, અને તેમના 

માટ° (અઝાબની) ઉતાવળ ન કર; Ȑ �દવસે આ 

લોકો તે (અઝાબ)ને િનહાળશે ક° Ȑનો તેમને 

વાયદો કરવામા ંઆવે છે Ɨયાર° તેમને એɂુ ંલાગશે 

ક° �દવસના એક કલાક કરતા ંવȴ ુ (સમય) તેઓ 

ȳુિનયામા ં થોƟયા ન હતા; (અય રɅલૂ !) તારો 
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(સદં°શો) પહҭચાડવો જ બસ છે. Ƀુ ં નાફરમાન 

લોકો િસવાય અƛય કોઇ નાશ પામશે? 
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محمد سورة  / Ʌરૂએ મોહƠમદ 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

هُمْ 
َ
ال َ
ْ
عم
َ
 ا
َ ّ
ل
َ
ض
َ
وْا ݽَْ سَبِيْلِ اللهِ ا

ُ ّ
رُوْا وَصَد

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ل
َ
  ࠭ا

(1) Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા નથી અને (લોકોને) 

અƣલાહના માગ½થી અટકાƥયા છે તેમના કમҴ તે 

(અƣલાહ) રદ કર� નાખશે. 

دٍ 
َ
مَّ
ُ
 ޱَٰ مح

َ
ل ّ
ِ
ُ
مَنُوْا بمِاَ ߝ

ٰ
لِحٰتِ وَا

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

مْ  ِ
بهِّ
َ
 ݿِْ رّ

ُ
قَّ
ْ
هُوَالح

َ
هُمْ  ोۙوّ

َ
حَ بَال

َ
صْل
َ
تهِِمْ وَا

ٰ
ا رَ عَنهُْمْ سَـيِّ

َّ
ف
َ
 ك

(2) અને Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા તથા સƗકાયҴ 

કયા½ તથા મોહƠમદ (સ.) પર Ȑ કાઇં ઉતારવામા ં
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આƥȻુ ં છે તેના પર પણ ઇમાન લાƥયા ક° Ȑ 

(Ȣુરઆન) સƗય છે, અને Ȑ તેના પરવર�દગાર 

તરફથી ઉતȻુ¿ છે, તો (અƣલાહ) તેમનાથી તેમની 

બદ�ઓ ȳૂર કર� દ°શે, અને તેમની �ƨથિત Ʌધુાર� 

દ°શે. 

 َ
ْ

ذِޜ
َّ
 ال
َ
نّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
مَنُوا  ذ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
نّ
َ
 وَا

َ
بَاطِل

ْ
بَعُوا ال

َّ
رُوا ات

َ
ف
َ
ك

مْ  ِ
بهِّ
َ
 ݿِْ رّ

َ
قَّ
ْ
بَعُوا الح

َّ
اسِ  ोۭات

َ
بُ اللهُ لِلنّ ضرِْ

لِكَ يَ
ٰ
ذ
َ
ك

هُمْ 
َ
ال
َ
مْث
َ
  ا

(3) આ એ માટ° ક° Ȑઓ ઇમાન ન લાƥયા તેમણે 

તો અસƗયȵુ ં અȵકુરણ કȻુ¿, અને Ȑઓ ઇમાન 

લાƥયા તેમણે ખર°જ પોતાના પરવર�દગાર 
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તરફના સƗયȵુ ંઅȵકુરણ કȻુ¿; આવી ર�તે અƣલાહ 

લોકો (ના સમજવા) માટ° તેમનાજ દાખલા વણ½વે 

છે. 

ابِ 
َ
ق بَ الرِّ ضرَْ

َ
رُوْا ف

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
قِيْتُمُ ال

َ
ا ل
َ
اِذ
َ
  ोۭف

ٓ
ا
َ
 اِذ

ٓ ّٰ
ߨَ

 
َ
ق
َ
وَثا
ْ
وا ال

ُّ
د
ُ
ش
َ
ْ ف

ُ
نْتُمُوْهم

َ ْ
ثخ
َ
  ोय़ا

َ
ا فِد

َ
 وَاِمّ

ُ
ا بَعْد

ۢ ً
ا مَنّ

َ
اِمّ
َ
 ف

ّٰ
ءً ߨَ

ۗ
ا

ارَهَا
َ
وْز
َ
رَْبُ ا

ْ
عَ الح

َ
ض
َ
 ोज़ت

ٰ
تَصرََ  ोॣلِكَ ؔ◌ ذ

ْ
ن
َ
ءُ اللهُ لا

ۗ
ا
َ
ش
َ
وْ ي

َ
وَل

ْ بِبَعْـضٍ 
ُ

كم
َ
وَا۟ بَعْض

ُ
يَبْل

ّ
كِنْ لِ

ٰ
وْا فيِْ  ोۭمِنهُْمْ وَل

ُ
تِل
ُ
َ ق

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

هُمْ 
َ
ال َ
ْ
عم
َ
 ا
َ ّ
ضِل

ُ
نْ يّ

َ
ل
َ
  ࠰سَبِيْلِ اللهِ ف

(4) પછ� Ԍયાર° તમે ના�ƨતકોથી લડાઇમા ં

Ⱥકુાબલો કરો તો (તેમની) ગરદનો (બેધડક) 

ઉડાડ� દો; અહӄ Ʌધુી ક° Ԍયાર° તમે તેમને સાર� 
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ર�તે Ȑર કર� ȧકૂો, તો પછ� (તેમને) ȺƦુક°ટાટ 

(બદં�વાન) કર� લો, પછ� તે બાદ અગર ઉપકાર 

કરવો હોય (તો તેમને છોડ� દો) અથવા ફ�દ�યો 

(Ġટકારાનો અવેજ) લઇ જતા કરો, Ԍયા ં Ʌધુી 

લડાઇમા ં (ભાગ લેનારાઓ) પોતાના હિથયાર હ°ઠા 

Ⱥકૂ� દ°, એમજ થɂુ ંજોઇએ; અને અગર અƣલાહ 

ચાહતે તો તે પોતેજ તેમનાથી (ȶરૂતો) બદલો 

લઇ લેતે, પરંȱ ુતમારામાથંી ક°ટલાકોને ક°ટલાકોની 

સામે અજમાવવા માટ° (તેમ કȻુ¿ નહ�); અને Ȑ 

લોકો અƣલાહના માગ½મા ં માયા½ Ĥય છે તેમના 

કમҴ તે હર�ગજ એળે જવા દ°શે ન�હ. 

هُمْ 
َ
مْ وَيصُْلِحُ بَال دِيهِْ

  ࠱ۚسَيهَْ
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(5) તે (અƣલાહ) જƣદ� જ તેમની રાહબર� કરશે 

અને તેમની �ƨથિત Ʌધુાર� દ°શે. 

هُمْ 
َ
هَا ل

َ
ف
َ
 عَرّ

َ
ة
َ
ـَـنّ
ْ
هُمُ الج

ُ
خِل

ْ
  ࠲وَيدُ

(6) અને તેમને એવી જđતમા ંદાખલ કર� દ°શે ક° 

Ȑની ઓળખ તેમને (પહ°લાથંી) આપી દ�ધી છે. 

بِّتْ 
َ
ْ وَيثُ كمُ وا اللهَ يَنْصرُْ نْصرُُ

َ
ا اِنْ ت

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

 ْ
ُ

امَكم
َ
د
ْ
ق
َ
  ࠳ا

(7) અય ઇમાન લાવનારાઓ ! અગર તમે 

અƣલાહ (ના દ�ન)ની મદદ કરશો તો તે પણ 

તમાર� મદદ કરશે, અને તમારા પગ જમાવી દ°શે. 

هُ 
َّ
تَعْسًا ل

َ
رُوْا ف

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
هُمْ وَال

َ
ال َ
ْ
عم
َ
 ا
َ ّ
ل
َ
ض
َ
  ࠴مْ وَا
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(8) અને Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા નથી તેમના માટ° 

િવનાશ છે, અને તે તેમના કમҴ ƥયથ½ કર� દ°શે.  

هُمْ 
َ
َال
ْ
عم
َ
حْبَطَ ا

َ
ا
َ
 اللهُ ف

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
رِهُوْا مَا

َ
مُْ ك

َ
نهّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
 ࠵ذ

(9) આ એ માટ° ક° અƣલાહ° Ȑ કાઇં ઉતાȻુ¿ છે 

તેનાથી તેમણે િતરƨકાર કયҴ છે, Ȑથી તે પણ 

તેમના કમҴ િનરથ½ક કર� નાખશે. 

 َ
ْ

ذِޜ
َّ
 ال
ُ
نَ عَاقِبَة

َ
 كا

َ
يْف

َ
رُوْا ك

ُ
يَنْظ

َ
رْضِ ف

َ ْ
وْا فيِ الا سِيرُْ

َ
مْ ي

َ
ل
َ
ف
َ
ا

بْلِهِمْ 
َ
يهِْمْ  ोۭݿِْ ق

َ
رَ اللهُ عَل

َ
هَاोۡدَمّ

ُ
ال
َ
مْث
َ
َ ا
ْ

فِرِޜ
ٰ
ك
ْ
 ࠶وَلِل

(10) Ƀુ ં તે લોકો જમીનમા ં હયા½ ફયા½ નથી ક° 

તેઓ જોઇ લેતે ક° Ȑ લોકો તેમની પહ°લા ં હતા 

તેમનો Ӕત ક°વો આƥયો ? અƣલાહ° તેમનો 
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સવ½નાશ કર� નાƉયો અને આ ના�ƨતકોનો પણ 

તેમના Ȑવોજ (Ӕત) આવનાર છે. 

 مَوْلىٰ 
َ
َ لا

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
 ال
َ
نّ
َ
مَنُوْا وَا

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
 اللهَ مَوْلى

َ
نّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
ذ

هُمْ 
َ
  ࠷ۧل

(11) આ એ માટ° ક° અƣલાહ તે લોકોનો મદદગાર 

છે ક° Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા છે, અને આ ક° ઇમાન 

ન�હ લાવનારાઓ માટ° કોઇ પણ મદદગાર નથી. 

رِيْ  ْ
َ
تٍ تج

ٰ
لِحٰتِ جَنّ

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
خِل

ْ
 اللهَ يدُ

َ
اِنّ

رُ  نهْٰ
َ ْ
تهَِا الا ْ

َ
  ोۭݿِْ تح

َ
رُوْا يَتَمَتّ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ـمَا وَال

َ
وْنَ ك

ُ ُ
كل
ْ
عُوْنَ وَيَا

هُمْ 
َّ
وًى ل

ْ
ارُ مَث

َ
عَامُ وَالنّ

ْ
ن
َ ْ
 الا

ُ ُ
كل

ْ َ
  ࠸تا
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(12) બેશક Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા અને સƗકાયҴ 

કયા¿ તેમને અƣલાહ એવી જđતોમા ં દાખલ કર� 

દ°શે ક° Ȑની હ°ઠળ નદ�ઓ વહ° છે; અને Ȑ લોકો 

ઇમાન નથી લાƥયા તેઓ (આલોકમાજં) એવી ર�તે 

લાભ મેળવે છે અને એવી ર�તે ખાય પીએ છે 

Ȑમક° પɃઓુ ચર� ખાય છે. અને (પરલોકમા)ં 

તેમȵુ ંઠ°કાȰુ ંઆગ છે. 

رَجَتْكَ 
ْ
خ
َ
ٓ ا تىِْ

َّ
رْيَتِكَ ال

َ
ْ ق  ݿِّ

ً
ۃ
َ
وّ
ُ
 ق
ُ ّ
د
َ
ش
َ
رْيَةٍ هىَِ ا

َ
ْ ق ْ ݿِّ

ّ
ޜِ
َ َ
 ोۚوَكا

هُمْ 
َ
 نَاصرَِ ل

َ
لا
َ
نهُٰمْ ف

ْ
ك
َ
هْل
َ
  ࠹ا

(13) તાર� આ વƨતી કરતા ંક° Ȑ (લોક)ઓએ તને 

કાઢ� Ⱥðૂો છે. ઘણીએ બળવાન વƨતીઓનો 
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અમોએ નાશ કર� નાƉયો. પછ� (તે વેળા) તેમનો 

કોઇજ મદદગાર ઉઠÈો નહӄ. 

ا 
ٓ
بَعُوْ

َّ
لِهٖ وَات َ

َ
ءُ عم

ۗ
هٗ سُوْ

َ
َ ل
ّ

ޜِ
ُ
مَنْ ز

َ
هٖ ك بِّ

َ
ْ رّ نَةٍ ݿِّ نَ ޱَٰ بَيِّ

َ
نَْ كا

َ
فم
َ
ا

 ْ
ُ

ءَهم
ۗ
هْوَا

َ
  ࠺ا

(14) Ƀુ ં તે શƉસ ક° Ȑ પોતાના પરવર�દગાર 

તરફથી ȣƣુલી દલીલ પર હોય તેના Ȑવો થઇ 

શક° છે ક° Ȑની નજરમા ંતેના ȢૃƗયોની ȸરૂાઇ શોભા 

પામી ગઇ હોય, અને તેમણે પોતાની 

મનોવાછંનાઓની તાબેદાર� કર� હોય ? 

وْنَ 
ُ
ق
َ
مُتّ
ْ
 ال
َ
تىِْ وُعِد

َّ
ةِ ال

َ
نَّ
ْ
 الج

ُ
ل
َ
يرِْ  ोۭمَث

َ
ءٍ غ

ۗ
ا
َ
ْ مّ رٌ ݿِّ نهْٰ

َ
 ا
ٓ
فِيهْاَ

سِنٍ 
ٰ
ْ طَعْمُهٗ  ोۚا

َ
يرّ
َ
ْ يتََغ

َ ّ
بنٍَ لم

َّ
ْ ل رٌ ݿِّ نهْٰ

َ
ۃٍ  ोۚوَا

َّ
ذ
َّ
رٍ ل ْ

َ
ْ خم رٌ ݿِّ نهْٰ

َ
وَا
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بِينَْ  ِ
ٰ

لشرّ
ّ
 ोلِ

ً ّ
صَޕ

ُ
ْ عَسَلٍ مّ رٌ ݿِّ نهْٰ

َ
  ॹोۭ وَا

ّ
ِ
ُ

هُمْ فِيهْاَ ݿِْ كل
َ
وَل

مْ  ِ
بهِّ
َ
ْ رّ  ݿِّ

ٌ
فِرَۃ

ْ
مَرٰتِ وَمَغ

َّ
ارِ وَ  ोۭالث

َ
 فيِ النّ

ٌ
الِد

َ
مَنْ هُوَخ

َ
وْا ك

ُ
سُق

 ْ
ُ

ءَهم
ۗ
مْعَا

َ
عَ ا

َ
طّ
َ
ق
َ
ـيْماً ف ءً حمَِ

ۗ
  ࠻مَا

(15) તે જđત ક° Ȑનો પરહ°ઝગારોને વાયદો 

કરવામા ંઆƥયો છે તે એવી હશે ક° તેમા ંક°ટલીક 

નહ°રો એવી હશે ક° Ȑȵુ ંપાણી વાસી થȱુ ંનથી. 

અને ક°ટલીક નદ�ઓ એવા ȳૂધની હશે ક° Ȑનો 

ƨવાદ બદલાતો નથી, અને ક°ટલીક નદ�ઓ એવા 

પીણાનંી હશે ક° Ȑ પીનારાઓ માટ° (અનહદ) 

ƨવા�દƧટ હશે અને ક°ટલીક નદ�ઓ ચોƉખા મધની 

હશે અને તે લોકો માટ° તે (જđત)મા ં દર°ક 
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̆કારના (ƨવા�દƧટ) મેવા હશે, અને તેમના 

પરવર�દગાર તરફથી (મળનાર�) માફ� પણ; ભલા 

(આ પરહ°ઝગાર લોકો) તે લોકોના Ȑવા હોઇ શક° 

છે ક° Ȑ હંમેશા જહđમમા ંરહ°શે, અને Ȑમને એɂુ ં

ગરમ પાણી પીવડાવવામા ંઆવશે ક° તે તેમના 

ӕતરડા ંકાપી નાખશે! 

يْكَ 
َ
مِــــعُ اِل

َ
سْت

َّ
ْ ي

َ
رَجُوْا ݿِْ عِنْدِكَ  ोۚوَمِنهُْمْ ݿّ

َ
ا خ

َ
 اِذ

ٓ ّٰ
ߨَ

ا
ً
نِف
ٰ
 ا
َ
ال

َ
ا ق
َ
مَ مَاذ

ْ
عِل
ْ
ا ال

ُ
وْߍ

ُ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
وْا لِل

ُ
ال
َ
  ोۣق

َ ّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
َ ا

ْ
ذِޜ

 ْ
ُ

ءَهم
ۗ
هْوَا

َ
ا ا
ٓ
بَعُوْ

َّ
مْ وَات وْبهِِ

ُ
ل
ُ
  ࠼طَبَعَ اللهُ ޱَٰ ق

(16) અને (અય રɅલૂ !) તેઓમાથંી કોઇ કોઇ 

એવા પણ છે Ȑ તાર� તરફ લë દઇને સાભંળે છે, 
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અહӄ Ʌધુી ક° Ԍયાર° તાર� પાસેથી ઉઠ�ને ચાƣયા 

Ĥય Ɨયાર° Ȑ લોકોને (Ȣુરઆનȵુ)ં ìાન આપવામા ં

આƥȻુ ંછે તે લોકોને કહ° છે ક° હમણા ંઆ (રɅલૂ)એ 

Ƀુ ં કɖુ ં ? એજ તે લોકો છે ક° Ȑમના �દલો પર 

અƣલાહ° મહોર માર� દ�ધી છે, અને તેઓ પોતાની 

મનોવાછંના Ⱥજુબ ચાલે છે. 

وٰىهُمْ 
ْ
ق
َ
ىهُمْ ت

ٰ
ت
ٰ
ا
َ
ى وّ

ً
ْ هُد

ُ
ادَهم

َ
وْا ز

َ
َ اهْتَد

ْ
ذِޜ

َّ
  ࠽وَال

(17) અને Ȑ લોકો સƛમાગ½ને અȵસુર° છે તેમની 

સƛમાગ½ની ̆ેરણાને તે (અƣલાહ) વȴ ુવધાર� દ° 

છે, અને તેમને પરહ°ઝગાર�ની ̆ેરણા આપે છે. 
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ً
تَة
ْ
تِيهَمُْ بَغ

ْ َ
نْ تا

َ
 ا
َ
اعَة

َ
 السّ

َ ّ
رُوْنَ اِلا

ُ
 ينَْظ

ْ
هَل

َ
ءَ  ोۚف

ۗ
 جَا

ْ
د
َ
ق
َ
ف

اطُهَا َ
ْ

شر
َ
رٰىهُمْ  ोۚا

ْ
ءَتهُْمْ ذِك

ۗ
ا جَا

َ
هُمْ اِذ

َ
 ل
ّٰ
نى
َ
ا
َ
  ࠾ف

(18) તો Ƀુ ંતેઓ કયામત તેમને ઓ�ચ�તી આવી 

પકડ° તે િસવાય બીĥ કોઇ વƨȱનુી રાહ ȩુએ છે? 

તેના �ચĚો તો આવી ȧðૂા છે, પછ� Ԍયાર° તે 

(કયામત તેમની સામે) આવી પહોચશે Ɨયાર° 

તેમȵુ ંસમજɂુ ંતેમના શા કામમા ંઆવશે? 

 
ْ
بِكَ وَلِل

ْۢ
ن
َ
فِرْ لِذ

ْ
غ
َ
 اللهُ وَاسْت

َ ّ
هَ اِلا

ٰ
 اِل
ٓ َ
هٗ لا

َّ
ن
َ
مْ ا

َ
اعْل

َ
مِنِينَْ ف

ْ
مُؤ

مِنٰتِ 
ْ
مُؤ
ْ
ْ  ोۭوَال

ُ
وٰىكم

ْ
ْ وَمَث

ُ
بَكم

َّ
ل
َ
مُ مُتَق

َ
  ۧوَاللهُ يَعْل

(19) માટ° આ સમĥ લે ક° અƣલાહના િસવાય 

કોઇ માઅȸદૂ નથી, અને ȱુ ં તાર� (ઉƠમતના) 
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Ȥનુાહોની માફ� માટ° તથા દર°ક મોઅમીન ȶĮુષ 

અને દર°ક મોઅમીન Ęી માટ° ëમા માગં; અને 

અƣલાહ તમારા ચાલવા ફરવા અને તમારા 

રહ°ઠાણને સાર� ર�તે Ĥણે છે. 

 
ٌ
تْ سُوْرَۃ

َ
ل ِّ
ُ
 ߝ

َ
وْلا

َ
مَنُوْا ل

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
 ال

ُ
وْل

ُ
  ोۚوَيَق

ٌ
تْ سُوْرَۃ

َ
ل ِ
ْ
ߝ
ُ
 ا
ٓ
ا
َ
اِذ
َ
ف

 
ُ
قِتَال

ْ
كرَِ فِيهْاَ ال

ُ
ذ
َ
 وّ
ٌ
مَة
َ
كْ
ُ ّ
  ोۙمح

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبهِِ

ُ
ل
ُ
َ فيِْ ق

ْ
ذِޜ

َّ
يْتَ ال

َ
رَا

يْكَ 
َ
رُوْنَ اِل

ُ
نْظ
َ
مَوْتِ  يّ

ْ
يْهِ ݿَِ ال

َ
ّ عَل شىِِ

ْ
مَغ
ْ
رَ ال

َ
ظ
َ
وْلىٰ  ोۭن

َ
ا
َ
ف

هُمْ 
َ
  ࡀۚل

(20) અને Ȑ લોકો ઇમાન લાƥયા છે તેઓ કહ° છે 

ક° (Ȑહાદને લગȱુ)ં કોઇ ̆કરણ ક°મ ઉતારવામા ં

આƥȻુ ં નથી ? પણ Ԍયાર° કોઇ ƨપƧટ ̆કરણ 
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ઉતારવામા ં આવે છે અને તેમા ં ધમ½Ȼƚુધ 

(Ȑહાદ)ȵુ ંવણ½ન પણ કરવામા ંઆવે છે Ɨયાર° ȱુ ં

તે લોકોને ȩુએ છે ક° Ȑમના �દલોમા ં(દંભનો) રોગ 

છે. તેઓ તાર� ̆Ɨયે એવી ̃�Ƨટએે િનહાળે છે ક° 

Ĥણે તેમના ઉપર ȺƗૃȻનુી Ⱥછૂા½ છવાઇ ગઇ (ન) 

હોય ! માટ° તેમના માટ° ખરાબી જ છે. 

 
ٌ

عْرُوْف
َ
 مّ

ٌ
وْل

َ
ق
َ
 وّ
ٌ
مْرُ  ोۣطَاعَة

َ ْ
ا عَزَمَ الا

َ
اِذ
َ
وا اللهَ  ोۣف

ُ
ق
َ
وْ صَد

َ
ل
َ
ف

هُمْ 
َّ
ا ل يرًْ

َ
نَ خ

َ
كا
َ
  ࡁۚل

(21) આìાȵુ ં પાલન કરɂુ ં અને યોƊય વાત 

કહ°વી (ઉĂમ છે), પછ� Ԍયાર° મામલો પાકો થઇ 

Ĥય (યાને લડાઇ છેડાઇ Ĥય) Ɨયાર° અગર તેઓ 
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અƣલાહથી સાચા રહ° તો ખર°ખર (પ�રણામ) 

તેમના માટ° બહ°તર થાય. 

 عَسَيْتُمْ اِنْ 
ْ
هَل

َ
ا ف

ٓ
عُوْ طِّ

َ
ـق
ُ
رْضِ وَت

َ ْ
وْا فيِ الا

ُ
سِد

ْ
ف
ُ
نْ ت

َ
يْتُمْ ا

َّ
ل َ
َ
ߍ

 ْ
ُ

رْحَامَكم
َ
  ࡂا

(22) પણ જો તમે સĂાવાન થઇ Ĥઓ તો Ƀુ ંઆ 

સભંવીત નથી ક° જમીન ઉપર ફસાદ ફ°લાવવા 

લાગી Ĥઓ, અને ȢુȬંુબીજનો (સાથે)નો સબંધં 

તોડ� નાખો ? 

 
َ صمَّ
َ
ا
َ
عَنهَُمُ اللهُ ف

َ
َ ل
ْ

ذِޜ
َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ْ ا

ُ
بْصَارَهم

َ
 ا
ٓ ٰ ْް
َ
  ࡃهُمْ وَا
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(23) એજ તે લોકો છે ક° Ȑમના પર અƣલાહ° 

લાનત કર� છે, પછ� તેમને બહ°રા બનાવી દ�ધા 

છે, અને તેમના ચɇઓુ ӕધળા કયા½ છે. 

هَا
ُ
ال
َ
ف
ْ
ق
َ
وْبٍ ا

ُ
ل
ُ
مْ ޱَٰ ق

َ
نَ ا

ٰ
رْا
ُ
ق
ْ
وْنَ ال ُ

َ
ߕّ
َ
 يَتَد

َ
لا
َ
ف
َ
  ࡄا

(24) છતા ંɃુ ંઆ લોકો Ȣુરઆન પર �ચ�તન નથી 

કરતા, અથવા Ƀુ ં તેમના �દલો પર તાળા ંપડ°લા ં

છે ? 

هُمُ 
َ
َ ل

َ
بَينّ

َ
 بَعْدِ مَا ت

ْۢ دْبَارِهمِْ ݿِّ
َ
 ا
ٓ وْا ޱَٰ

ُ ّ
د
َ
َ ارْت

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
اِنّ

ى
َ
هُد

ْ
هُمْ  ोۙال

َ
 ل
َ
ل
َ
يْطٰنُ سَوّ

َّ
هُمْ  ोۭالش

َ
مْلىٰ ل

َ
  ࡅوَا

(25) બેશક Ȑ લોકો પર �હદાયત Ĥહ°ર થઇ 

ȧðૂા બાદ પણ તેઓ પોતાના પાછલા પગે 
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(ના�ƨતકપણા ં તરફ) ફર� Ĥય તો તેમના માટ° 

શેતાન (તેમ કરɂુ)ં સહ°ɀુ ં કર� દ° છે; અને તે 

(અƣલાહ) તેમને મોહલત આપે છે. 

ْ فيِْ 
ُ

طِيْعُكم
ُ
 اللهُ سَن

َ
ل
َّ رِهُوْا مَا ߝَ

َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
وْا لِل

ُ
ال
َ
مُْ ق

َ
نهّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
ذ

مْرِ 
َ ْ
مُ  ो३بَعْضِ الا

َ
ْ  وَاللهُ يَعْل

ُ
ارَهم   ࡆاِسرَْ

(26) આ એ માટ° ક° તેઓ (Ⱥનુાફ�કો) તે (યɆદૂ�) 

લોકોને ક° Ȑઓ અƣલાહના ઉતાર°લા (Ȣુરઆન) 

તરફ અણગમો દશા½વે છે તેમને કહ° છે ક° અમે 

ક°ટલાક મામલાઓમા ં તમાĮં કɖુ ં માનીɃુ,ં અને 

અƣલાહ તેમના ભેદોને સાર� ર�તે Ĥણે છે. 
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ْ
تهُْمُ ال

َّ
ف َ
َ
ا ߍ

َ
 اِذ

َ
يْف

َ
ك
َ
نَ وُجُوْهَهُمْ ف ߌُْ ضرِْ

 يَ
ُ
ة
َ
ك ىِٕۗ
ٰ
مَل

 ْ
ُ

دْبَارَهم
َ
  ࡇوَا

(27) પણ તે વખતે (તેમની) ક°વી દશા થશે ક° 

Ԍયાર° ફ�રƦતા તેમનો Ӕત એવી �ƨથિતમા ંલાવશે 

ક° તેમના મોઢા ંતથા પીઠો પર માર મારતા હશે. 

 
ْ
رِهُوْا رِض

َ
ـــطَ اللهَ وَك

َ ْ
سخ
َ
 ا
ٓ
بَعُوْا مَا

َّ
مُُ ات

َ
نهّ
َ
لِكَ بِا

ٰ
حْبَــطَ ذ

َ
ا
َ
هٗ ف
َ
وَان

هُمْ 
َ
ال َ
ْ
عم
َ
  ࡈۧا

(28) આ એ માટ° ક° તેમણે તે વƨȱȵુુ ંઅȵકુરણ 

કȻુ¿ ક° Ȑ અƣલાહને નારાઝ કરતી હતી, અને તેની 

ȣશુી તરફ અણગમો દ°ખાડÈો, આથી તેણે પણ 

તેમની કરણીઓને િનરથ½ક કર� નાખી. 
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نْ 
َّ
نْ ل

َ
 ا

ٌ
رَض

َ
مْ مّ وْبهِِ

ُ
ل
ُ
َ فيِْ ق

ْ
ذِޜ

َّ
مْ حَسِبَ ال

َ
 اللهُ  ا

َ
رِج

ْ ُ ّ
يخ

انهَمُْ 
َ
غ
ْ
ض
َ
  ࡉا

(29) Ƀુ ંતે લોકોએ-ક° Ȑમના મનમા ં(દંભનો) રોગ 

છે - એમ સમĥ લીȴુ ં છે ક° અƣલાહ તેમના 

ક�નાઓને Ĥહ°ર ન�હ કર° ? 

تهَُمْ بِسِيْمٰهُمْ 
ْ
عَرَف

َ
ل
َ
هُمْ ف

َ
رَيْنٰك

َ َ
ءُ لا

ۗ
ا
َ
ش
َ
وْ ن
َ
ُمْ  ोۭوَل نهَّ

َ
تَعْرِف

َ
وَل

وْلِ 
َ
ـق
ْ
ْنِ ال

َ
ْ وَ  ोۭفيِْ لح

ُ
كم

َ
َال
ْ
عم
َ
مُ ا

َ
  ࡊاللهُ يَعْل

(30) અને જો અમે ચાહ�એ તો તે (ક�નાખોર) 

લોકો તને દ°ખાડ� દઇએ, Ȑથી ȱુ ં (આપમેળે) તે 

લોકોને તેમના મોઢાનંા �ચĚો પરથી પારખી કાઢ°; 

અને ȱુ ં તેમની વાતચીતની છટા પરથી પણ 
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તેમને અવƦય ઓળખી શકશે; અને અƣલાહ 

તમારા કમҴને સાર� ર�તે Ĥણે છે. 

 َ
ْ

برِِޜ
ٰ
ْ وَالصّ َ مِنْكمُ

ْ
مُجٰهِدِޜ

ْ
مَ ال

َ
عْل
َ
 ن

ّٰ
ْ ߨَ كمُ

َّ
وَن
ُ
نَبْل

َ
 ोۙوَل

 ْ
ُ

بَارَكم
ْ
خ
َ
وَا۟ ا

ُ
بْل
َ
  ࡋوَن

(31) અને અમે તમાર� કસોટ� અવƦય કર�Ƀુ,ં 

એટલે Ʌધુી ક° તમારામાથંી Ȑહાદ (ધમ½Ȼćુ) 

કરનારાઓ તથા ધૈય½ ધરનારાઓને અમે સમĥ 

લઇએ, અને તમાર� �ƨથિતઓને અજમાવી લઇએ. 

 
َ
سُوْل

َ
وا الرّ

ُّ
ق
ۗ
ا
َ
وْا ݽَْ سَبِيْلِ اللهِ وَش

ُ ّ
رُوْا وَصَد

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
اِنّ

ى
ٰ
هُد

ْ
هُمُ ال

َ
َ ل

َ
ـبَينّ

َ
 بَعْدِ مَا ت

ـيْــــأً ोۙݿِْۢ
َ
وا اللهَ ش

ضرُُّ
َ
نْ يّ

َ
 ोۭل

هُمْ 
َ
ال َ
ْ
عم
َ
 ࡌوَسَيُحْبِطُ ا
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(32) બેશક Ȑ લોકો ઇમાન નથી લાƥયા અને 

(લોકોને) અƣલાહના માગ½થી અટકાƥયા અને 

તેમના ઉપર �હદાયત ઉઘડ� ȧકૂ� હતી તે બાદ 

પણ તેમને રɅલૂની િવĮćતા કર� તેઓ અƣલાહȵુ ં

હર�ગજ કાઇં બગાડશે ન�હ; અને તે તેમના કમҴ 

નજદ�કમાજં નકામા કર� નાખશે. 

سُوْ 
َ
طِيْعُوا الرّ

َ
طِيْعُوا اللهَ وَا

َ
ا ا

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
 يٰا

َ
 وَلا

َ
ل

 ْ
ُ

كم
َ
َال
ْ
عم
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
بْطِل

ُ
  ࡍت

(33) અય ઇમાન લાવનારાઓ ! તમે અƣલાહની 

આìા માનો તથા રɅલૂની આìા માનો અને 

તમારા કમҴ િનરથ½ક બનાવો ન�હ. 
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ْ ا وَهمُ ْ
ُ
 مَاߍ

َ
مّ
ُ
وْا ݽَْ سَبِيْلِ اللهِ ث

ُ ّ
رُوْا وَصَد

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
اِنّ

فِرَ اللهُ 
ْ
غ
َ
نْ يّ

َ
ل
َ
ارٌ ف

َّ
ف
ُ
هُمْ  ك

َ
  ࡎل

(34) બેશક Ȑ લોકો ઇમાન નથી લાƥયા અને 

(લોકોને) અƣલાહના માગ½થી અટકાƥયા, પછ� 

ના�ƨતકપણાનંી �ƨથિતમા ંજ મર� ગયા તો અƣલાહ 

તેમને હર�ગજ માફ ન�હ કર°. 

مِ 
ْ
ل
َ
 السّ

َ
ا اِلى

ٓ
عُوْ

ْ
د
َ
نُوْا وَت  تهَِ

َ
لا
َ
وْنَ  ोॼف

َ
عْل
َ ْ
تُمُ الا

ْ
ن
َ
وَاللهُ  ोॼوَا

ْ وَ 
ُ

ْ مَعَكم
ُ

كم
َ
َال
ْ
عم
َ
ْ ا

ُ
ترِكمَ

َ
نْ يّ

َ
  ࡏل

(35) માટ° નરમ થઇ ન Ĥઓ અને (ȳુƦમનો 

સાથે) Ʌલેુહની માગંણી પણ ન કરો, અને 

(Ĥણજો) ક° તમેજ સવҴપર� રહ°શો, અને અƣલાહ 
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તમાર� સાથે છે અને તે તમારા કમҴ હર�ગજ ƥયથ½ 

જવા દ°શે ન�હ. 

هْوٌ 
َ
ل
َ
عِبٌ وّ

َ
يَا ل

ْ
ن
ُ ّ
 الد

ُ
يَٰوۃ

ْ
َا الح

َّ
ْ  ोۭاِنم

ُ
تِكم

وْا ߐُْٔ
ُ
ق
َ
تّ
َ
مِنُوْا وَت

ْٔ وَاِنْ ߍُ

 ْ
ُ

كم
َ
مْوَال

َ
ْ ا

ُ
كم

ْ
َــل ٔ سْـ

َ
 ي
َ
ْ وَلا

ُ
جُوْرَكم

ُ
  ࡐا

(36) આલોકȵુ ંĥવન રમતગમત િસવાય કાઇંજ 

નથી, અને જો તમે ઇમાન લાવશો તથા 

પરહ°ઝગાર રહ°શો તો તે તમારો બદલો તમને 

(અવƦય) આપશે, અને તે તમાર� પાસે તમાર� 

માલ િમƣકત માગંશે ન�હ. 

 ْ
ُ

كم
َ
ان
َ
غ
ْ
ض
َ
 ا
ْ
رِج

ْ ُ
وْا وَيخ

ُ
ل
َ
بْخ
َ
ْ ت

ُ
يُحْفِكم

َ
مُوْهَا ف

ُ
ك
ْ
َــل ٔ سْـ

َّ
  ࡑاِنْ ي
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(37) અગર તે તમારાથી (માલ) માગેં અને તમને 

(તે આપી દ°વા માટ°) આ˴હ કર° તો તમે (જĮર) 

કંȩૂસાઇ કરશો, અને તે (અƣલાહ) તમારો ક�નો 

Ĥહ°ર કર� દ°શે. 

 
ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
تُمْ هٰ

ْ
ن
َ
ا
ٓ
وْا فيِْ سَبِيْلِ اللهِ هٰ

ُ
عَوْنَ لِتُنْفِق

ْ
د
ُ
ْ  ोۚءِ ت

َ
ْ ݿّ

ُ
نِْكم

َ
فم

 
ُ
ل
َ
بْخ
َ
سِهٖ  ोۚيّ

ْ
ف
َّ
 ݽَْ ن

ُ
ل
َ
َا يَبْخ

َّ
اِنم
َ
 ف

ْ
ل
َ
بْخ
َ
ُ  ोۭوَݿَْ يّ نىِّ

َ
غ
ْ
وَاللهُ ال

ءُ 
ۗ
رَا
َ
ق
ُ
ف
ْ
تُمُ ال

ْ
ن
َ
ْ  ोۚوَا

ُ
يرَْكم

َ
وْمًا غ

َ
 ق
ْ
بْدِل

َ
سْت

َ
وْا ي

َّ
تَوَل

َ
  ोۙوَاِنْ ت

َ
مّ
ُ
ث

 
ٓ ْ وْߏُ
ُ
 يكَ

َ
ْ لا

ُ
كم

َ
ال
َ
مْث
َ
 ࡒۧا ا

(38) ƣયો સાભંળો પણ છો ? તમે તે છો ક° Ȑમને 

અƣલાહની રાહમા ં કાઇં ખચ½ કરવા માટ° 

બોલાવવામા ં આવે છે, પણ તમારામા ં કોઇ કોઇ 
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એવો પણ છે Ȑ કંȩૂસાઇ કર° છે, અને Ȑ કંȩૂસાઇ 

કરશે તો તે પોતાની જ Ĥત માટ° કંȩૂસાઇ કરશે; 

અને અƣલાહ તવગંર છે, અને તમે (તેના) 

મોહતાજ છો, અને જો તમે (અƣલાહના Ɇકુમથી) 

મોȯંુ ફ°રવી લેનારા થઇ જશો તો તે તમારા બદલે 

બીĤ લોકો લઇ આવશે, પછ� તેઓ તમાર� Ȑમ 

(સાકંડા મનના) થશે ન�હ. 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-26) -60 | VISIT US 

الفتح سورة  / Ʌરૂએ ફƗહ 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

بِيْنًا
ُ
تْحًا مّ

َ
كَ ف

َ
تَحْنَا ل

َ
 ف
َ
  ۙ࠭اِنّا

(1) (અય રɅલૂ ! આ Ɇદુયબીયાની Ʌલેુહ નથી) 

બƣક° અમોએ તને વાƨતવમા ંȣƣુલે ȣƣુલી ફતેહ 

અપ½ણ કર� છે : 

 
َ
رَ وَيتُِمّ

َّ
خ
َ َ
بِكَ وَمَا تا

ْۢ
ن
َ
مَ ݿِْ ذ

َّ
د
َ
ق
َ
كَ اللهُ مَا ت

َ
فِرَ ل

ْ
يَغ
ّ
نِعْمَتَهٗ  لِ

ـقِيْماً 
َ
سْت

ُ
اطًا مّ يْكَ وَيهَْدِيكََ صرَِ

َ
  ۙعَل
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(2) ક° Ȑથી અƣલાહ તાર� (ઉƠમતના) આગલા 

Ȥનુાહ માફ કર� દ° તેમજ પાછલા પણ, અને 

પોતાની નેઅમત તારા પર સȶંણૂ½ કર� નાખે, તેમ 

તને સƛમાગ½ પર સા�બત કદમ રાખે : 

ا ا عَزِߞًْ ــصرًْ
َ
كَ اللهُ ن ينَْصرَُ

َ
  وّ

(3) અને અƣલાહ ઝબરદƨત મદદ વડ° તાર� 

મદદ કર°. 

ا 
ٓ
دَادُوْ

ْ َ
مِنِينَْ لِيز

ْ
مُؤ
ْ
وْبِ ال

ُ
ل
ُ
 فيِْ ق

َ
كِيْنَة

َ
 السّ

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
ذِيْ

َّ
هُوَال

عَ اِيمْاَنهِِمْ 
َ
رْضِ  ोۭاِيمْاَنًا مّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
ِ جُنُوْدُ السّ ِܾ نَ  ोۭوَ

َ
وَكا

  ࠰ۙاللهُ عَلِــيْماً حَكِـيْماً 
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(4) તે એજ છે Ȑણે મોઅમીનોના �દલોમા ં

શાતંવન ઉતાȻુ¿ છે ક° Ȑથી તેમના ઈમાન સાથે 

વȴ ુઈમાન વધે, અને આસમાનો તથા જમીનના 

લƦકર અƣલાહના ંજ છે; અને અƣલાહ જ ìાની 

(અને) �હકમતવાળો છે. 

تهَِا  ْ
َ
رِيْ ݿِْ تح ْ

َ
تٍ تج

ٰ
مِنٰتِ جَنّ

ْ
مُؤ
ْ
مِنِينَْ وَال

ْ
مُؤ
ْ
 ال

َ
خِل

ْ
يُد
ّ
لِ

نهْٰ 
َ ْ
تهِِمْ الا

ٰ
ا رَ عَنهُْمْ سَيِّ

ّ
فِ
َ
َ فِيهْاَ وَيكُ

ْ
لِدِޜ

ٰ
لِكَ  ोۭرُ خ

ٰ
نَ ذ

َ
وَكا

ا عَظِيْماً 
ً
وْز
َ
 اللهِ ف

َ
  ࠱ۙعِنْد

(5) આ એ માટ° ક° મોઅમીન ȶĮુષો તથા 

મોઅમીન Ęીઓને જđતમા ં દાખલ કર° Ȑમની 

હ°ઠળ નદ�ઓ વહ° છે, Ȑમા ં(તેઓ) હંમેશા રહ°વાસી 
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બને અને તેમનાથી તેમની બદ�ઓ ȳૂર કર°; અને 

અƣલાહની પાસે એજ મહાન સફળતા છે. 

تِ 
ٰ
ك مُشرِْ

ْ
كينَِْ وَال مُشرِْ

ْ
تِ وَال

ٰ
مُنٰفِق

ْ
مُنٰفِقِينَْ وَال

ْ
بَ ال

ّ
يعَُذِ

َ
وّ

وْءِ 
َ
نَّ السّ

َ
ينَْ بِاِܾ ظ

ّ
نِ
ۗ
ا
َّ
وْءِ  ोۭالظ

َ
 السّ

ُ
ىِٕرَۃ

ۗ
يهِْمْ دَا

َ
ضِبَ  ोۚعَل

َ
وَغ

 
َ
 ل
َ ّ
عَد
َ
عَنهَُمْ وَا

َ
يهِْمْ وَل

َ
مَ اللهُ عَل

َ
ا ोۭهُمْ جَهَنّ ءَتْ مَصِيرًْ

ۗ
  ࠲وَسَا

(6) અને દા�ંભક ȶĮુષો તથા દા�ંભક Ęીઓ અને 

Ⱥશુર�ક ȶĮુષો તથા Ęીઓ ક° Ȑઓ અƣલાહના 

સબંધંમા ં બદȤમુાન કયા½ કર° છે તેમને િશëા 

આપે. એમના ઉપરજ કાળચ˲ આવી પડશે, અને 

અƣલાહ તેમના પર કોપાયમાન છે તથા તેમના 

પર લાનત કર� છે અને તેમના માટ° જહđમ 
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તૈયાર કર� રાખી છે; અને (તે) ઘȰુજં ȸĮંૂ રહ°ઠાણ 

છે. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
ِ جُنُوْدُ السّ ِܾ ا حَكِــيْماً  ोۭوَ نَ اللهُ عَزِߞًْ

َ
  ࠳وَكا

(7) અને આસમાનો તથા જમીનના (સઘળા)ં 

લƦકર અƣલાહના ંજ છે; અને અƣલાહ ઝબરદƨત 

(અને) �હકમતવાળો છે. 

ا ذِߙًْ
َ
ن
َ
ا وّ ً مُبَشرِّ

َ
ا وّ
ً
اهِد

َ
نٰكَ ش

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
ا
َّ
  ࠴ۙاِن

(8) (અય રɅલૂ !) બેશક અમોએ તને સાëી 

આપનાર તથા ȣશુખબર આપનાર તથા 

ડરાવનાર બનાવી મોકƣયો છે : 
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ُ
رُوْە

ّ
قِ َ
ُ
 وَߍ

ُ
رُوْە عَزِّ

ُ
مِنُوْا بِاِܾ وَرَسُوْلِهٖ وَت

ْ
تُؤ
ّ
  ोۭلِ

ً
رَۃ
ْ
 بُك
ُ
حُوْە سَـبِّ

ُ
وَت

 
ً
صِيْلا

َ
ا
َ
  ࠵وّ

(9) એ માટ° ક° તમે લોકો અƣલાહ પર તથા તેના 

રɅલૂ પર ઇમાન લાવો, અને તેની સહાય કરો 

તથા તેȵુ ં આદરમાન કરો; તેમ સવાર સાજં તે 

(અƣલાહ)ની પિવ́તા વણ½વો. 

َا يبَُايِعُوْنَ اللهَ 
َّ
كَ اِنم

َ
َ يبَُايِعُوْن

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
  ोۭاِنّ

َ
وْق

َ
 اللهِ ف

ُ
يَد

مْ  يْدِيهِْ
َ
سِهٖ  ोۚا

ْ
ف
َ
ثُ ޱَٰ ن

ُ
اَ ينَْك

َّ
اِنم
َ
ثَ ف

َ
ك
َّ
نَْ ن

َ
 بمِاَ  ोۚفم

ٰ
وْفى

َ
وَݿَْ ا

جْرًا عَظِيْماً 
َ
تِيْهِ ا

ْ
سَيُؤ

َ
يْهُ اللهَ ف

َ
 عَل

َ
  ࠶ۧعٰهَد

(10) (અય રɅલૂ !) Ȑ લોકો (Ɇદુયબીયાની સધંી 

વખતે) તારાથી બયઅત (તારા હાથ પર હાથ 
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રાખી ̆િતìા) કર° છે, તેઓ (વાƨતવમા)ં 

અƣલાહથી જ બયઅત કર° છે, તેમના હાથો પર 

અƣલાહનો હાથ છે, પછ� Ȑ ̆િતìાનો ભગં કર° તો 

તે પોતાની જ Ĥતની હાિન માટ° ભગં કરશે, અને 

Ȑ અƣલાહની સાથે કર°લા વચનને ȶણૂ½ કરશે તો 

નĥકમા ંજ તે તેમને મોટો બદલો આપશે. 

نَا 
ُ
مْوَال

َ
 ا
ٓ
تْنَا

َ
ل
َ
غ
َ
عْرَابِ ش

َ ْ
وْنَ ݿَِ الا

ُ
ف
َّ
ل
َ
مُخ
ْ
كَ ال

َ
 ل
ُ
وْل

ُ
سَيَق

نَا
َ
فِرْ ل

ْ
غ
َ
اسْت

َ
وْنَا ف

ُ
هْل
َ
يْسَ فيِْ  ोۚوَا

َ
ا ل

َ
مْ مّ تهِِ

َ
سِن

ْ
ل
َ
وْنَ بِا

ُ
وْل
ُ
يَق

مْ  وْبهِِ
ُ
ل
ُ
َ  ोۭق ْ ݿِّ

ُ
كم

َ
ْلِكُ ل

َ
نَْ يمّ

َ
 فم

ْ
ل
ُ
ْ ق

ُ
رَادَ بِكم

َ
ـيْـــــأً اِنْ ا

َ
 اللهِ ش

عًا
ْ
ف
َ
ْ ن

ُ
رَادَ بِكم

َ
وْ ا
َ
ا ا ا ोۭضرًَّ بِيرًْ

َ
وْنَ خ

ُ
عْمَل

َ
نَ اللهُ بمِاَ ت

َ
 كا

ْ
 ࠷بَل
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(11) પાસે છે ક° બદȳુઓમાથંી Ȑઓ 

(Ɇદુયબીયાથી) પાછળ રહ� ગયા હતા તેઓ તને 

આ કહ°શે ક° અમારા માલ તથા અમારા 

બાલબƍચાઓંની સભંાળમા ંરોકાઇ ગયા હતા માટ° 

ȱુ ં અમારા માટ° ëમા (ની ȳુઆ) માગં; તેઓ 

તેમની ĥભે Ȑ કહ° છે તે તેમના મનમા ં નથી; 

(અય રɅલૂ!) ȱુ ં કહ° ક° અગર અƣલાહ તમારા 

સબંધમા ં કાઇં ȵકુસાન ચાહ° અથવા તમારા 

સબંધંમા ં કાઇં નફો ચાહ° તો તેની આગળ એવો 

કોણ છે ક° Ȑનો તમાર� ખાતર કાઇં બસ ચાલી 

શક° ? બƣક° તમે Ȑ કમҴ કરો છો તેનાથી અƣલાહ 

વાક°ફ છે. 
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ٓ
مِنُوْنَ اِلىٰ

ْ
مُؤ
ْ
 وَال

ُ
سُوْل

َ
لِبَ الرّ

َ
نْق
َ
نْ يّ

َّ
نْ ل

َ
تُمْ ا

ْ
نَن

َ
 ظ

ْ
بَل

وْءِ 
َ
نَّ السّ

َ
تُمْ ظ

ْ
نَن

َ
ْ وَظ

ُ
وْبِكم

ُ
ل
ُ
لِكَ فيِْ ق

ٰ
َ ذ

ّ
ޜِ
ُ
ز
َ
ا وّ

ً
بَد
َ
هْلِيهِْمْ ا

َ
 ो३ا

رًا وْمًۢا ߌُْ
َ
نْتُمْ ق

ُ
  ࠸وَك

(12) વાત આ છે ક° તમોએ તો એɂુ ંધાર� લીȴુ ં

હȱ ુ ં ક° રɅલૂ તથા મોઅમીનો (Ɇદુયબીયાની 

લડાઇમાથંી) કદ� પણ પોતાના બાલબƍચાઓમા ં

પાછા ફર�ને ન�હ આવે, અને આ વાત તમારા 

મનમા ંશોભા પામી ગઇ હતી, અને તમોએ ખરાબ 

તકҴ બાધંી લીધા હતા; અને તમે હતા જ નાશ 

પામનારા. 
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 بِا
ݿِْۢ

ْ ߐُْٔ
َ ّ

َ وَݿَْ لم
ْ

فِرِޜ
ٰ
ك
ْ
نَا لِل

ْ
عْتَد

َ
 ا
ٓ
ا
َّ
اِن
َ
ِܾ وَرَسُوْلِهٖ ف

ا   ࠹سَعِيرًْ

(13) અને Ȑ (કોઇ) અƣલાહ પર તથા તેના રɅલૂ 

પર ઇમાન ન�હ લાવે તો અમોએ પણ એવા 

ના�ƨતકો માટ° ખર°જ ભડભડતી આગ તૈયાર કર� 

રાખી છે. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
كُ السّ

ْ
ِ مُل ِܾ   ोۭوَ

ۗ
ا
َ
ش
َّ
فِرُ لِمَنْ ي

ْ
بُ يَغ

ّ
ءُ وَيعَُذِ

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َّ
حِيْماً  ोۭݿَْ ي

َ
وْرًا رّ

ُ
ف
َ
نَ اللهُ غ

َ
  ࠺وَكا

(14) અને આસમાનો તથા જમીનનો (સવ½) 

અિધકાર અƣલાહને છે; તે Ȑને ચાહશે તેને માફ 
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કર� દ°શે અને Ȑને ચાહશે તેને અઝાબ આપશે; 

અને અƣલાહ મહા ëમાવાન (અને) દયાį છે. 

وْنَ 
ُ
ف
َّ
ل
َ
مُخ
ْ
 ال

ُ
وْل

ُ
وْهَا  سَيَق

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
انِمَ لِتَا

َ
تُمْ اِلىٰ مَغ

ْ
ق
َ
طَل
ْ
ا ان

َ
اِذ

 ْ
ُ

بِعْكم
َّ
ت
َ
رُوْنَا ن

َ
مَ اللهِ  ोۚذ

ٰ َ
وْا كل

ُ
ل
ّ
بَدِ
ُ
نْ يّ

َ
وْنَ ا

ُ
يْد نْ  ोۭߙُِ

َّ
 ل
ْ
ل
ُ
ق

 
ُ
بْل

َ
 اللهُ ݿِْ ق

َ
ال

َ
ْ ق لِكمُ

ٰ
ذ
َ
بِعُوْنَا ك

َّ
ت
َ
  ोۚت

ْ
وْنَ بَل

ُ
وْل
ُ
سَيَق

َ
ف

نَا
َ
وْن
ُ
ْسُد

َ
  ोۭتح

ْ
 يفَ

َ
ا لا ْ

ُ
ߏ

َ
 كا

ْ
 بَل

ً
لِيْلا

َ
 ق
َ ّ
هُوْنَ اِلا

َ
  ࠻ق

(15) (અય Ⱥસુલમાનો ! તે સમય) પાસે છે ક° 

Ԍયાર° તમે (ખૈબરના) ગનીમતનો માલ લેવા જશો 

(Ɨયાર° Ɇદુયબીયાથી) પાછળ રહ� જનારાઓ કહ°શે 

ક° અમને પણ તમાર� પાછળ પાછળ ચાƣયા 

આવવાની રĤ આપો, તેઓ અƣલાહનો બોલ 
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બદલી નાખવા ચાહ° છે; ȱુ ંકહ° તમારાથી હર�ગજ 

અમાર� પાછળ આવી શકાવાȵુ ંનથી, એમ તમારા 

સબંધંમા ંઅƣલાહ ̆થમથી જ ફરમાવી ȧðૂો છે, 

પછ� તેઓ નĥકમા ંઆ કહ°શે ક° ન�હ (ન�હ) તમે 

અમાર� ઇષા½ કરો છો; બƣક° વાત આ છે ક° તેઓ 

સમȐ છે જ થોȮંુ. 

وْمٍ 
َ
عَوْنَ اِلىٰ ق

ْ
عْرَابِ سَـتُد

َ ْ
فِينَْ ݿَِ الا

َّ
ل
َ
مُخ
ْ
ـل
ّ
 لِ
ْ
ل
ُ
سٍ  ق

ْ
وليِْ بَا

ُ
ا

سْلِمُوْنَ 
ُ
وْ ي
َ
وْنهَمُْ ا

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
دِيْدٍ ت

َ
ُ اللهُ  ोۚش

ُ
تِكم

طِيْعُوْا ߐُْٔ
ُ
اِنْ ت

َ
ف

جْرًا حَسَـنًا
َ
ْ  ोۚا

ُ
بْكم

ّ
 يعَُذِ

ُ
بْل

َ
ْ ق يْتُمْ ݿِّ

َّ
ل َ
َ
ـمَا ߍ

َ
وْا ك

َّ
تَوَل

َ
وَاِنْ ت

لِـــيْماً 
َ
ابًا ا

َ
  ࠼عَذ
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(16) ȱુ ં તે (જગેં Ɇદુયબીયામા ંજવાથી) પાછળ 

રહ� જનારા બદȳુઓને કહ° ક° નĥકમા ંતમે એક 

સƉત લડાયક કોમ તરફ બોલાવવામા ં આવશો 

Ɨયાર° તેમની સામે લડજો. અહӄ Ʌધુી ક° તેઓ 

ઇƨલામ કȸલૂ કર°, પછ� જો તમે (અƣલાહ)ની 

આìા માનશો તો અƣલાહ તમને સારો બદલો 

આપશે, અને જો તમે એવીજ ર�તે મોȯંુ ફ°રવી 

લેશો ક° Ȑવી ર�તે પહ°લા ંપણ મોȯંુ ફ°રવી ȧðૂા 

હતા તો (તે) તમને ȳુઃખદાયક અઝાબમા ં

સપડાવશે. 
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َ
 ޱَ

َ
لا
َ
 وّ
ٌ
عْرَجِ حَرَج

َ ْ
 الا

َ
 ޱَ

َ
لا
َ
 وّ
ٌ
ٰ حَرَج ْް

َ ْ
 الا

َ
يْسَ ޱَ

َ
ل

 
ٌ
مَرِيْضِ حَرَج

ْ
رِيْ  ोۭال ْ

َ
تٍ تج

ٰ
هُ جَنّ

ْ
خِل

ْ
هٗ يدُ

َ
طِعِ اللهَ وَرَسُوْل

ُ
وَݿَْ يّ

رُ  نهْٰ
َ ْ
تهَِا الا ْ

َ
لِـــيْماً  ोۚݿِْ تح

َ
ابًا ا

َ
بْهُ عَذ

ّ
 يعَُذِ

َ ّ
تَوَل

َ
 ࠽ۧوَݿَْ يّ

(17) (Ȑહાદમા ંન જોડાવા માટ°) ન ӕધળા પર 

કાઇં દોષ છે અને ન અપગં પર કાઇં દોષ છે, અને 

ન કોઇ બીમાર પર દોષ છે; અને Ȑ અƣલાહ તથા 

રɅલૂની આìા માનશે તેને અƣલાહ એવી 

જđતોમા ં દાખલ કરશે ક° Ȑની હ°ઠળ નદ�ઓ 

વહ°તી હશે, અને Ȑ મોȯંુ ફ°રવી લેશે તેને 

ȳુઃખદાયક (અઝાબની) િશëા આપશે. 
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جَرَۃِ 
َّ
ْتَ الش كَ تحَ

َ
 يبَُايِعُوْن

ْ
مِنِينَْ اِذ

ْ
مُؤ
ْ
 رَضيَِ اللهُ ݽَِ ال

ْ
د
َ
ق
َ
ل

تْحًا 
َ
بهَمُْ ف

َ
ثا
َ
يهِْمْ وَا

َ
 عَل
َ
كِيْنَة

َ
 السّ

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
ا
َ
مْ ف وْبهِِ

ُ
ل
ُ
عَلِمَ مَا فيِْ ق

َ
ف

رِيْبًا
َ
  ࠾ۙق

(18) ખર°ખર અƣલાહ મોઅમીનોથી રાĥ થઇ 

ગયો Ԍયાર° ક° તેઓ તે ઝાડની હ°ઠળ તારા હાથ 

ઉપર (લડવા મરવાની) બયઅત (̆િતìા) કર� 

રĜા હતા અને તેમના �દલોમા ં Ȑ કાઇં હȱ ુ ં

તેનાથી તે વાક°ફ હતો, પછ� તેણે તેમના પર 

શાતંવન ઉતાȻુ¿, અને તેમને બદલા તર�ક° તƗકાળ 

એક (ખૈબરનો) િવજય આƜયોઃ 

وْنهَاَ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ َ
 يّا
ً
ۃ ثِيرَْ

َ
انِمَ ك

َ
مَغ
َ
ا حَكِــيْماً  ोۭوّ نَ اللهُ عَزِߞًْ

َ
  وَكا
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(19) અને ઘણીએ ગનીમતો ક° Ȑ તેઓ હƨતગત 

કરશે, અને અƣલાહ ઝબરદƨત (અને) 

�હકમતવાળો છે. 

ْ هٰذِەٖ 
ُ

كم
َ
 ل
َ
ل
َ
عَجّ
َ
وْنهَاَ ف

ُ
ذ
ُ
خ
ْ َ
 تا
ً
ۃ ثِيرَْ

َ
انِمَ ك

َ
ُ اللهُ مَغ

ُ
كم

َ
وَعَد

 
َ
ْ وَك

ُ
اسِ عَنْكم

َ
يْدِيَ النّ

َ
 ا

َ ّ
مِنِينَْ  ोۚف

ْ
مُؤ
ْ
ــل
ّ
 لِ
ً
يَة
ٰ
وْنَ ا

ُ
وَلِتَك

قِيْماً 
َ
سْت

ُ
اطًا مّ ْ صرَِ

ُ
  ࡀۙوَيهَْدِيكمَ

(20) અƣલાહ તમારાથી ઘણીએ ગનીમતોનો 

વાયદો કર� ȧðૂો છે ક° Ȑ તમે (નĥકના 

ભાિવમા)ં હƨતગત કરશો, પછ� તેણે તમાર� ખાતર 

આ (ખૈબરની ગનીમતની) તક તમને તરતજ 

અપાવી અને (Ɇદુયબીયામા)ં લોકોના હાથ 
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તમારાથી રોક� દ�ધા, અને (તે) એ માટ° ક° આ 

(લડાઇ) મોઅમીનો માટ° (અƣલાહની Ȣુદરતનો) 

એક નȺનૂો થઇ Ĥય, અને એ માટ° ક° તે 

(અƣલાહ) તમને સƛમાગ½ ઉપર ચલાવે : 

حَاطَ اللهُ بهِاَ
َ
 ا
ْ
د
َ
يهْاَ ق

َ
دِرُوْا عَل

ْ
ق
َ
ْ ت

َ
رٰى لم

ْ
خ
ُ
ا
َ
نَ اللهُ ޱَٰ  ोۭوّ

َ
وَكا

ا دِߙًْ
َ
ءٍ ق ْ

َ
 شى

ّ
ِ
ُ

  ࡁكل

(21) અને બીĥ (ઇરાન તથા શામની) ગનીમતો 

ક° Ȑમના પર (હĥ) તમે કƞજો મેળવી શðા 

નથી તે પણ ખર°જ અƣલાહ° (તમારા માટ°) સાધી 

રાખી છે; અને અƣલાહ દર°ક વƨȱ ુપર સȶંણૂ½ કાȸ ૂ

ધરાવનારો છે. 
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َ ذِޜْ
َّ
ُ ال

ُ
كم

َ
تَل
ٰ
وْ ق
َ
ا وَل

ً
وْنَ وَلِيّ

ُ
ِد
َ
 يج

َ
 لا

َ
مّ
ُ
دْبَارَ ث

َ ْ
وُا الا

َّ
وَل
َ
رُوْا ل

َ
ف
َ
ك

ا صِيرًْ
َ
 ن
َ
لا
َ
  ࡂوّ

(22) અને અગર તે લોકો ક° Ȑઓ ઇમાન નથી 

લાƥયા (આ લડાઇમા)ં તમાર� સાથે લડતે તો જĮર 

પીઠ ફ°રવીને નાસી જતે, પછ� ન તેઓ કોઇ િમ́ 

મેળવતે અને ન કોઇ મદદગાર.  

تىِْ 
َّ
 اللهِ ال

َ
ة
َ
 سُـنّ

ُ
بْل

َ
تْ ݿِْ ق

َ
ل
َ
 خ

ْ
د
َ
ةِ اللهِ  ो३ ق

َ
 لِسُـنّ

َ
د ِ
َ
نْ تج

َ
وَل

 
ً
بْدِيْلا

َ
  ࡃت

(23) અƣલાહના િનયમ Ⱥજુબ ̆થમથી (આમ) 

થȱુ ંઆƥȻુ ં છે, અને ȱુ ંઅƣલાહના િનયમમા ંકાઇં 

ફ°રફાર જોશે ન�હ. 
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ْ عَنهُْمْ بِبَطْنِ
ُ

يْدِيَكم
َ
ْ وَا

ُ
يْدِيهَمُْ عَنْكم

َ
 ا

َ ّ
ف
َ
ذِيْ ك

َّ
وَهُوَال

يهِْمْ مَ 
َ
ْ عَل

ُ
رَكم

َ
ف
ْ
ظ
َ
نْ ا

َ
 بَعْدِ ا

 ݿِْۢ
َ
ة
َّ
وْنَ  ोۭك

ُ
عْمَل

َ
نَ اللهُ بمِاَ ت

َ
وَكا

ا   ࡄبَصِيرًْ

(24) અને તે એજ છે Ȑણે મïા શહ°રની 

વƍચોવચ તમને ના�ƨતકો પર ĥત આƜયા પછ� 

તેમના હાથ તમારાથી અને તમારા હાથ તેમનાથી 

રોક� દ�ધા; અને Ȑ પણ વત½ન તમે કરો છો તે 

અƣલાહ ȩુએ છે. 

يَ 
ْ
هَد

ْ
ـَـرَامِ وَال

ْ
مَسْجِدِ الح

ْ
ْ ݽَِ ال

ُ
وْكم

ُّ
رُوْا وَصَد

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ُ ال

ُ
هم

هٗ 
َّ
لِ
َ
 مح

َ
غ
ُ
بْل
َ
نْ يّ

َ
ا ا

ً
وْف
ُ
ءٌ  ोۭمَعْك

ۗ
مِنُوْنَ وَنسَِا

ْ
ؤ
ُ
 مّ

ٌ
 رِجَال

َ
وْلا

َ
وَل
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ْ مِّ  تُصِيْبَكمُ
َ
ْ ف ُـــوْهمُ ٔ ـطَــــ

َ
نْ ت

َ
ْ ا مُوْهمُ

َ
عْل
َ
ْ ت

َ ّ
مِنٰتٌ لم

ْ
ؤ
ُ
نهُْمْ مّ

مٍ 
ْ
يرِْ عِل

َ
 بِغ
ۢ ٌ
ۃ
َ
عَرّ
َ
ءُ  ोۚمّ

ۗ
ا
َ
ش
َّ
 اللهُ فيِْ رَحمَْتِهٖ ݿَْ ي

َ
خِل

ْ
وْ  ोۚلِيُد

َ
ل

لِـــيْماً 
َ
ابًا ا

َ
رُوْا مِنهُْمْ عَذ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
بْنَا ال

َّ
عَذ
َ
وْا ل

ُ
ل
َ
يّ َ
َ
  ࡅߛ

(25) આ એજ લોકો છે ક° Ȑમણે ના�ƨતકપȰુ ંકȻુ¿, 

અને તેમણે તમને મ�ƨજȳુલ હરામથી અટકાƥયા, 

અને Ȣુરબાની (ના ̆ાણીઓ)ને તેના હલાલ 

થવાના ƨથળે પહҭચતા અટકાવી રાƉયા; (આ છતા ં

તમારા હાથ એ કારણે રોક� રાƉયા ક°) તેમા ં

ક°ટલાક ઇમાનદાર ȶĮુષો તથા ઇમાનદાર Ęીઓ 

હતી ક° Ȑમને તમે ઓળખતા ન હતા, (Ȑથી 

લડાઇમા)ં તેમને તમે કચડ� ન નાખો, અને તમે 
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તેમના કારણે અĤણતામા ંȤનેુહગાર ન બનો ક° 

Ȑથી અƣલાહ Ȑ શƉસને ચાહ° પોતાની 

મહ°રબાનીમા ં દાખલ કર� લે; પણ જો એ બđે 

પëો એક બીĤથી ȩુદા પડ� ગયા હોત તો અમે 

ના�ƨતકોને ખર°ખરજ ȳુઃખદાયક િશëા કરતે. 

 
َ
ة
َ
يّ  حمَِ

َ
ة
َ
مَِيّ

ْ
مُ الح وْبهِِ

ُ
ل
ُ
رُوْا فيِْ ق

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
 جَعَل

ْ
ةِ  اِذ

َ
اَهِلِيّ

ْ
الج

زَمَهُمْ 
ْ
ل
َ
مِنِينَْ وَا

ْ
مُؤ
ْ
 ال

َ
تَهٗ ޱَٰ رَسُوْلِهٖ وَޱَ

َ
 اللهُ سَكِيْن

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
ا
َ
ف

هَا
َ
هْل
َ
 بهِاَ وَا

َ
حَقّ

َ
ا ا
ْٓ ߏُ
َ
وٰى وَكا

ْ
ق
َ
 التّ

َ
مَِة

َ
ءٍ  ोۭكل ْ

َ
ّ شى ِ

ُ
نَ اللهُ بِكل

َ
وَكا

  ࡆۧعَلِــيْماً 

(26) (તે સમયને યાદ કરો) Ԍયાર° ના�ƨતકોએ 

પોતાના મનમા ંઅહંકારને ƨથાન આƜȻુ ંહȱ ુ ં- અને 
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તે પણ અìાનતાના કાળનો અહંકાર Ɨયાર° 

અƣલાહ° પણ પોતાના રɅલૂ તથા મોઅમીનો પર 

આĖાસન ઉતાર� દ�ȴુ,ં અને તેમને ડર�ને 

ચાલવાના વચન પર કાયમ રાƉયા, અને તેઓ 

હતા તેના હકદાર અને તેને લાયક પણ; અને 

અƣલાહ દર°ક વƨȱનુો Ĥણકાર છે. 

قَِّ 
ْ
ءْيَا بِالح

ُ
هُ الرّ

َ
 اللهُ رَسُوْل

َ
ق
َ
 صَد

ْ
د
َ
ـق
َ
  ोۚل

َ
مَسْجِد

ْ
نَّ ال

ُ
ل
ُ
خ
ْ
تَد
َ
ل

مِنِينَْ 
ٰ
ءَ اللهُ ا

ۗ
ا
َ
رََامَ اِنْ ش

ْ
َ  ोۙالح

ْ
ޜ ِ

صرِّ
َ
ْ وَمُق

ُ
قِينَْ رُءُوْسَكم

ّ
لَِ
ُ
 ोۙمح

وْنَ 
ُ
اف
َ َ
 تخ

َ
  ोۭلا

َ
لِكَ ف

ٰ
 ݿِْ دُوْنِ ذ

َ
َــعَل

َ
مُوْا فج

َ
عْل
َ
ْ ت

َ
عَلِمَ مَا لم

َ
تْحًا ف

رِيْبًا
َ
  ࡇق
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(27) બેશક અƣલાહ° પોતાના રɅલૂને સાȧુજં 

ƨવƜન દ°ખાડȾુ ં હȱ ુ ં ક° અગર અƣલાહ° ચાɖુ ં તો 

તમે અમનો અમાન સાથે તમારા માથા Ⱥ ૂડંાવી 

અને તમારા વાળ કપાવી મ�ƨજȳુલ હરામમા ં

અવƦય દાખલ થશો, પછ� તમને (કોઇ વાતનો) 

ભય રહ°શે ન�હ; કારણ ક° તે (અƣલાહ) Ĥણતો 

હતો Ȑ તમે Ĥણતા ન હતા, પછ� તેણે તે ઉપરાતં 

નĥકમાજં એક બીજો (ખૈબરનો) િવજય પણ પાસે 

લાવી દ�ધો. 

 
َ
 ޱَ

ٗ
هِرَە

ْ
قَِّ لِيُظ

ْ
ِ الح

ْ
ى وَدِޜ

ٰ
هُد

ْ
هٗ بِال

َ
 رَسُوْل

َ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
ذِيْ

َّ
هُوَال

هٖ 
ّ
ِ
ُ
ِ كل

ْ
ޜ

ّ
ا ोۭالدِ

ً
هِيْد

َ
 بِاِܾ ش

ٰ
ޕ
َ
  ࡈۭوَك
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(28) તે એ જ છે Ȑણે પોતાના રɅલૂને �હદાયત 

તથા સƗય ધમ½ની સાથે મોકƣયો ક° Ȑથી તેને 

તમામ જગતના ધમҴ પર ̆બળ કર� દ°; અને 

સાëી માટ° અƣલાહ ȶરૂતો છે. 

 اللهِ 
ُ
سُوْل

َ
 رّ
ٌ
د
َ
مَّ
ُ
ءُ  ोۭمح

ۗ
ارِ رُحمََا

َّ
ف
ُ
ك
ْ
 ال

َ
ءُ ޱَ

ۗ
ا
َّ
شِد

َ
 ا
ٓ
َ مَعَهٗ

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

 
َ
ا يّ

ً
د
عًا سجَُّ

َّ
ىهُمْ ركُ ٰ

َ
َ اللهِ بَيْنهَُمْ ߖ  ݿِّ

ً
لا
ْ
ض
َ
وْنَ ف

ُ
بْتَغ

وَانًا 
ْ
جُوْدِ ोۡوَرِض

ُ
ِ السّ

َ
ߗ
َ
ْ ا ْ فيِْ وُجُوْهِهِمْ ݿِّ

ُ
لِكَ  ोۭسِيْمَاهم

ٰ
ذ

وْرٰىةِ 
َ
هُمْ فيِ التّ

ُ
ل
َ
يْلِ  ोॏمَث ِ

ْ
نج ِ

ْ
هُمْ فيِ الا

ُ
ل
َ
  ोज़وَمَث

َ
رَج

ْ
خ
َ
زَرْعٍ ا

َ
ك

وٰى ޱَٰ سُ 
َ
اسْت

َ
 ف
َ
ظ
َ
ل
ْ
غ
َ
اسْت

َ
 ف
ٗ
رَە
َ
ز
ٰ
ا
َ
طْــــهَٔٗ ف

َ
 ش

َ
اع

َ
رّ
ُ
وْقِهٖ يعُْجِبُ الزّ
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ارَ 
َّ
ف
ُ
ك
ْ
مُ ال  بهِِ

َ
وا ोۭلِيَغِيْظ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 اللهُ ال

َ
وَعَد

جْرًا عَظِيْماً 
َ
ا
َ
 وّ
ً
فِرَۃ

ْ
غ
َ
لِحٰتِ مِنهُْمْ مّ

ٰ
 ࡉۧالصّ

(29) હઝરત મોહƠમદ (સ.) અƣલાહના રɅલૂ છે; 

અને Ȑઓ પણ વાƨતવમા ં તેની સાથે છે. તેઓ 

ના�ƨતકો પર ભાર° છે અને આપસમા ંરહ°મ �દલ; 

ȱુ ં તેમને ĮȢુઅ તથા િસજદાની �ƨથિતમા ંજોશે ક° 

તેઓ અƣલાહની મહ°રબાની તથા તેની ȣશુી 

ચાહતા રહ° છે, તેમના ચહ°રાઓમા ંિસજદાના �ચĚો 

મોȩૂદ છે; તેમનો આ દાખલો તૌર°તમા ંવણ½વેલો 

છે, અને તેમનો દાખલો ઇƛĥલમા ં પણ 

વણ½વવામા ંઆƥયો છે ક° તેઓ એક એવી ખેતીના 

Ȑવા છે ક° Ȑણે પોતાની Ȣંુપળો કાઢ� હોય, પછ� 
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તેને બળ આƜȻુ ં હોય, પછ� તે મોટ� થઇ હોય, 

પછ� તે પોતાના થડ ઉપર મજȸતૂ ર�તે ઉભી થઇ 

ગઇ હોય, (અને) તે ખેતી કરનારાઓને પણ 

અĤયબીમા ંનાખી દ°તી હોય ક° Ȑથી તે (અƣલાહ) 

ના�ƨતકોને તેમના કારણે ˲ોધ ચઢાવે; અƣલાહ તે 

લોકોથી ક° Ȑઓ તેમાથંી ઇમાન લાƥયા છે અને 

સƗકાયҴ કયા½ છે તેમને માફ� અને ઘણા ં મોટા 

બદલાનો વાયદો કર� લીધો છે. 
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الحجرات سورة  / Ʌરૂએ હોજરાત 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

وا 
ُ
ق
َّ
يِ اللهِ وَرَسُوْلِهٖ وَات

َ
مُوْا بَينَْ يَد

ّ
دِ
َ
ـق
ُ
 ت
َ
مَنُوْا لا

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

يْعٌ عَلِيْمٌ  ोۭاللهَ   اللهَ سمَِ
َ
  ࠭اِنّ

(1) અય ઇમાન લાવનારાઓ ! અƣલાહ અને તેના 

રɅલૂ સામે કોઇ વાતમા ંઆગળ વધી ન Ĥઓ 

અને અƣલાહથી ડરો; બેશક અƣલાહ મોટો 

સાભંળનાર (અને) Ĥણનાર છે. 
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ّ
بىِِ
َ
 صَوْتِ النّ

َ
وْق

َ
ْ ف

ُ
كم

َ
صْوَات

َ
ا ا
ٓ
عُوْ
َ
ف ْ
َ
 ߖ

َ
مَنُوْا لا

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

بَطَ  ْ
َ
نْ تح

َ
ْ لِبَعْضٍ ا

ُ
َــهْرِ بَعْضِكم

َ
وْلِ ށ

َ
ق
ْ
هٗ بِال

َ
ـهَرُوْا ل ْ

َ
 تج

َ
وَلا

عُرُوْنَ 
ْ
ش
َ
 ت
َ
تُمْ لا

ْ
ن
َ
ْ وَا

ُ
كم

ُ
َال
ْ
عم
َ
  ا

(2) અય ઇમાન લાવનારાઓ! તમારા અવાજને 

નબીના અવાજ કરતા ંәચો ન કરો, અને ન વાત 

કરવામા ંતેની સાથે એવા જોરથી બોલો Ȑમક° તમે 

એક બીĤઓની સાથે ȸમૂો પાડ�ને વાત કરો છો 

ક° Ȑથી એɂુ ંન થાય ક° તમારા કમҴ રદ થઇ Ĥય 

અને તમને Ĥણ પણ થવા પામે ન�હ. 

صْوَاتهَُمْ 
َ
وْنَ ا

ُّ
ض
ُ
َ يغَ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
َ اِنّ

ْ
ذِޜ

َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
 رَسُوْلِ اللهِ ا

َ
عِنْد

وٰى
ْ
ق
َ
وْبهَمُْ لِلتّ

ُ
ل
ُ
جْرٌ عَظِيْمٌ  ोۭامْتَحَنَ اللهُ ق

َ
ا
َ
 وّ
ٌ
فِرَۃ

ْ
غ
َ
هُمْ مّ

َ
  ل
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(3) બેશક Ȑ લોકો અƣલાહના રɅલૂની સેવામા ં

પોતાના અવાજને મદં રાખે છે તેઓ એજ છે ક° 

Ȑમની પરહ°ઝગાર�ના સબંધંમા ં અƣલાહ° તેમના 

�દલોની કસોટ� કર� લીધી છે; તેમના માટ° ëમા 

અને મોટો બદલો છે. 

 
َ
ْ لا ُهمُ ثرَ

ْ
ك
َ
ـُجُرٰتِ ا

ْ
ءِ الح

ۗ
رَا
َ
كَ ݿِْ وّ

َ
َ ينَُادُوْن ذِޜْ

َّ
 ال

َ
اِنّ

وْنَ 
ُ
  ࠰يَعْقِل

(4) (અય રɅલૂ !) બેશક Ȑ લોકો તને તારા 

ખાનગી ઓરડાઓથી બહારથી પોકાર° છે તેઓ 

માનંા ઘણાખરા ȸćુ�હ�ન છે. 
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َ
وْ ا
َ
هُمْ وَل

َّ
ا ل يرًْ

َ
نَ خ

َ
كا
َ
يهِْمْ ل

َ
 اِل
َ
رُج

ْ َ
 تخ

ّٰ
وْا ߨَ مُْ صَبرَُ

َ
وَاللهُ  ोۭنهّ

حِيْمٌ 
َ
وْرٌ رّ

ُ
ف
َ
  ࠱غ

(5) અને ȱુ ંઘરમાથંી બહાર નીકળ� તેમની પાસે 

આવે તેટલો સમય જો તેઓ ધીરજ ધર° તો 

તેમના માટ° બહ°તર છે; અને અƣલાહ મોટો માફ 

કરનાર (અને) દયા કરનારો છે. 

 َ
ُ
يهّ
َ ٓ
نْ يٰا

َ
ا ا
ٓ
نُوْ
َ
تَبَيّ

َ
بَاٍ ف

َ
 بِن

ۢ
اسِقٌ

َ
ْ ف

ُ
ءَكم

ۗ
ا اِنْ جَا

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
ا ال

دِمِينَْ 
ٰ
تُمْ ن

ْ
عَل
َ
تُصْبِحُوْا ޱَٰ مَا ف

َ
ةٍ ف
َ
ــهَال وْمًۢا بجَِ

َ
صِيْبُوْا ق

ُ
 ࠲ت

(6) અય ઇમાન લાવનારાઓ! અગર તમાર� પાસે 

કોઇ ȳુરાચાર� અȺકૂ ખબર લઇને આવે તો તેની 

(સƍચાઇની) ખાતર� કર� લો ક° Ȑથી એમ ન બને 
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ક° કોઇ કોમને તમે ĤƖયા કયા½ િવના કાઇં આઘાત 

પહҭચાડ� બેસો, અને પછ� તમે Ȑ કȻુ¿ તેના માટ° 

તમને પƨતાવો કરવો પડ°. 

 اللهِ 
َ
ْ رَسُوْل

ُ
 فِيْكم

َ
نّ
َ
ا ا
ٓ
مُوْ
َ
َ  ोۭوَاعْل ثِيرٍْ ݿِّ

َ
ْ فيِْ ك

ُ
وْ يطُِيْعُكم

َ
ل

كِنَّ اللهَ 
ٰ
مْ وَل

ُ
عَنِتّ

َ
مْرِ ل

َ ْ
نَهٗ فيِْ الا

َ
يّ
َ
يمْاَنَ وَز ِ

ْ
ُ الا

ُ
يْكم

َ
بَ اِل

َ
 حَبّ

عِصْيَانَ 
ْ
 وَال

َ
سُوْق

ُ
ف
ْ
رَ وَال

ْ
ف
ُ
ك
ْ
ُ ال يْكمُ

َ
 اِل

َ
ە
َ
رّ
َ
ْ وَك وْبِكمُ

ُ
ل
ُ
 ोۭق

وْنَ 
ُ
شِد

ٰ
ُ الرّ

ُ
كَ هم ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
  ࠳ۙا

(7) અને આ પણ Ĥણી લો ક° અƣલાહનો રɅલૂ 

તમારામા ંમોȩૂદ છે; અગર તે ઘણીખર� વાતોમા ં

તમાĮં કɖુ ં માને તો તમે જĮર તકલીફમા ં પડ� 

જશો, પરંȱ ુઅƣલાહ° ઇમાનને તમારા માટ° વહાɀ ુ
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બનાƥȻુ ં છે, અને તે (ઇમાન)ને તમારા �દલોમા ં

શોભાયમાન કર� રાƉȻુ ંછે, અને ના�ƨતકપȰુ ંતથા 

અƗયાચાર તથા નાફરમાનીને તમારા માટ° 

િતરƨકારȻƈુત બનાƥયા છે; એજ લોકો સƛમાગ½ 

ઉપર છેઃ 

 
ً
لا
ْ
ض
َ
  ف

ً
َ اللهِ وَنِعْمَة   ࠴وَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِيْمٌ  ोۭݿِّ

(8) આ અƣલાહ તરફથી Ȣૃપા અને બ�ëશ છે; 

અને અƣલાહ મોટો Ĥણનાર (અને) �હકમતવાળો 

છે. 

صْلِحُوْا بَيْنهَُمَا
َ
ا
َ
وْا ف

ُ
تَتَل

ْ
مِنِينَْ اق

ْ
مُؤ
ْ
ِ ݿَِ ال

ٰ
تن

َ
ىِٕف
ۗ
 ोۚوَاِنْ طَا

 
َ
ىهُمَا ޱَ

ٰ
تْ اِحْد

َ
 بَغ

ْ
اِنۢ
َ
  ف

ّٰ
بْݸِْ ߨَ

َ
تىِْ ت

َّ
وا ال

ُ
اتِل

َ
ق
َ
رٰى ف

ْ
خ
ُ ْ
الا
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مْرِ اللهِ 
َ
 ا
ٓ
ءَ اِلىٰ ۗ ޕِْ

َ
لِ  ोۚت

ْ
عَد

ْ
صْلِحُوْا بَيْنهَُمَا بِال

َ
ا
َ
ءَتْ ف

ۗ
ا
َ
اِنْ ف

َ
ف

سِطُوْا
ْ
ق
َ
سِطِينَْ  ोۭوَا

ْ
مُق
ْ
ِبُّ ال

ُ
 اللهَ يح

َ
  ࠵اِنّ

(9) અને અગર મોઅમીનોના બે પëો આપસમા ં

લડ° તો તેમની વƍચે સમાધાન કરાવી દો, પછ� 

જો તે બđેમાથંી એક (પë) બીĤ ઉપર સખતાઇ 

કર° તો સખતાઇ કરનારની સાથે લડો, અહӄ Ʌધુી 

ક° તે અƣલાહના િનણ½ય તરફ રȩૂ થાય, પછ� જો 

તે રȩૂ થાય તો તેમની વƍચે ƛયાયસર સમાધાન 

કરાવી દો અને ƛયાયથી વતҴ; બેશક અƣલાહ 

ƛયાયથી વત½નારાઓને દોƨત રાખે છે. 
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وا اللهَاِ 
ُ
ق
َّ
ْ وَات

ُ
وَيْكم

َ
خ
َ
صْلِحُوْا بَينَْ ا

َ
ا
َ
 ف
ٌ
وَۃ
ْ
مِنُوْنَ اِخ

ْ
مُؤ
ْ
َا ال

َّ
نم

حمَُوْنَ  ْ ْ ߖُ
ُ

كم
َّ
عَل
َ
  ࠶ۧل

(10) િસવાય તેના કાઇંજ નથી ક° મોઅમીનો 

(પરƨપર ભાઇ) ભાઇ છે માટ° તમે તમારા ભાઇઓ 

વƍચે Ʌલેુહ કરાવી દો, અને અƣલાહથી ડરતા રહો 

ક° કદાચને તમારા પર રહ°મ કરવામા ંઆવે. 

ا  ْ
ُ
وْߏ

ُ
ك
َ
نْ يّ

َ
 ا

ٓ
وْمٍ عَسىٰ

َ
ْ ق وْمٌ ݿِّ

َ
رْ ق

َ
سْخ

َ
 ي
َ
مَنُوْا لا

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

نَّ  نهُْ ا مِّ يرًْ
َ
نَّ خ

ُ
ك
َ
نْ يّ

َ
 ا

ٓ
ءٍ عَسىٰ

ۗ
سَا
ّ
ْ نِ ءٌ ݿِّ

ۗ
 نسَِا

َ
نهُْمْ وَلا ا مِّ يرًْ

َ
 ोۚخ

 
َ ْ
وْا بِالا نَاߚَُ

َ
 ت
َ
ْ وَلا

ُ
سَكم

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا ا
ٓ
مِزُوْ

ْ
ل
َ
 ت
َ
ابِ وَلا

َ
ق
ْ
سَ الاِسمُْ  ोۭل

ْ
بِئ
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يمْاَنِ  ِ
ْ
 الا

َ
 بَعْد

ُ
سُوْق

ُ
ف
ْ
ُ ोۚال كَ همُ ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
بْ ف

ُ
ْ يتَ

َ ّ
وَݿَْ لم

لِمُوْنَ 
ّٰ
  ࠷الظ

(11) અય ઇમાન લાવનારાઓ! કોઇ કોમ બીĥ 

કોમની હાસંી ઉડાડ° ન�હ ક° કદાચને તેઓ 

(પ�રણામમા)ં તેમના ં કરતા ં બેહતર હોય, તેમ 

Ęીઓ પણ (બીĥ) Ęીઓની (હાસંી ઉડાડ° ન�હ) ક° 

કદાચને તે તેમનાથી બેહતર હોય, ને તમે ન 

આપસમા ં ટોણા ંમારો, અને ન એક બીĤને ȸરૂા 

નામે બોલાવો; ઇમાન (લાƥયા) પછ� ȸરૂા નામ 

રાખવા ઘણીજ ȸરૂ� વƨȱ ુ છે, અને Ȑ (તેનાથી) 

તૌબા ન�હ કર° તો એજ લોકો Ħલમગાર છે. 
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مَنُوا اجْ 
ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
نِّ يٰا

َّ
َ الظ ا ݿِّ ثِيرًْ

َ
 ोۡتَنِبُوْا ك

َ
 بَعْض

َ
اِنّ

ا
ً
ْ بَعْض

ُ
كم

ُ
عْض

َ
تَبْ بّ

ْ
 يغَ

َ
سُوْا وَلا

َ
َسّ
َ
 تج

َ
لا
َ
مٌ وّ

ْ
نِّ اِث

َّ
ِبُّ  ोۭالظ

ُ
يح
َ
ا

 
ُ
رِهْتُمُوْە

َ
ك
َ
خِيْهِ مَيْتًا ف

َ
ْمَ ا  لحَ

َ ُ
كل

ْ َ
نْ يّا

َ
ْ ا

ُ
كم

ُ
حَد

َ
وا اللهَ  ोۭا

ُ
ق
َّ
 ोۭوَات

حِيْمٌ 
َ
ابٌ رّ

َّ  اللهَ ߍَ
َ
  ࠸اِنّ

(12) અય ઇમાન લાવનારાઓ ! ઘણા ંતક½ િવતક½ 

દોડાવવાથી બચો, બેશક ક°ટલાક તકҴ Ȥનુાહ છે, 

અને (એક બીĤની) �ƨથિતની તપાસ કરવાની 

કોિશશ કરો ન�હ, તેમ તમારામાથંી કોઇ કોઇની 

પાછળ નӄદા કર° ન�હ. Ƀુ ંતમારામાથંી કોઇ આ 

(ȢૃƗય)ને પસદં કર° છે ક° તે પોતાના મર� ગએલા 

ભાઇȵુ ંમાસં ખાય? ન�હ, બƣક° એ (ȢƗૃય) તો તમો 
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ȸĮંૂજ સમજશો. અને અƣલાહથી ડરો; બેશક 

અƣલાહ મોટો તૌબા કȸલૂ કરનાર (અને) 

દયાવાન છે. 

عُوْبًا 
ُ
ْ ش

ُ
نٰكم

ْ
 وَجَعَل

ٰ
ثى
ْ
ن
ُ
ا
َ
رٍ وّ

َ
ك
َ
ْ ذ ْ ݿِّ

ُ
نٰكم

ْ
ق
َ
ل
َ
 خ
َ
 اِنّا

ُ
اس

َ
َا النّ

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

وْا
ُ
 لِتَعَارَف

َ
ىِٕل
ۗ
بَا
َ
ق
َ
رَمَ  ोۭوّ

ْ
ك
َ
 ا
َ
ْ اِنّ

ُ
ىكم

ٰ
ق
ْ
ت
َ
 اللهِ ا

َ
ْ عِنْد

ُ
 اللهَ  ोۭكم

َ
اِنّ

بِيرٌْ 
َ
 ࠹عَلِيْمٌ خ

(13) અય લોકો ! બેશક અમોએ તમને એક ȶĮુષ 

અને એક Ęી (ના સમાગમ)થી પેદા કયા½, અને 

તમને ȩુદ� ȩુદ� કોમો તથા કબીલાઓ બનાવી 

દ�ધા ક° Ȑથી તમે એક બીĤને ઓળખી શકો; 

બેશક અƣલાહની પાસે તમારામાથંી વધાર° 
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માનવતં એજ છે ક° Ȑ વધાર° પરહ°ઝગાર છે; 

બેશક અƣલાહ મહાન Ĥણનાર (અને) ખબરદાર 

છે. 

ا
َ
مَنّ
ٰ
عْرَابُ ا

َ ْ
تِ الا

َ
ال
َ
مْنَا  ोۭق

َ
سْل
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
وْل
ُ
كِنْ ق

ٰ
مِنُوْا وَل

ْٔ ْ ߍُ
َ ّ

 لم
ْ
ل
ُ
ق

 ْ
ُ

وْبِكم
ُ
ل
ُ
يمْاَنُ فيِْ ق ِ

ْ
لِ الا

ُ
خ
ْ
ا يَد

َ
مّ
َ
  ोۭوَل

َ
طِيْعُوا اللهَ وَرَسُوْل

ُ
هٗ وَاِنْ ت

ـيْـــــأً
َ
ْ ش

ُ
َالِكم

ْ
عم
َ
ْ ا ْ ݿِّ

ُ
 يَـلِتْكم

َ
حِيْمٌ  ोۭلا

َ
وْرٌ رّ

ُ
ف
َ
 اللهَ غ

َ
  ࠺اِنّ

(14) બદȳુઓ કહ° છે ક° અમે ઇમાન લાƥયા; (પણ) 

કહ° ક° તમે ઇમાન નથી લાƥયા, બƣક° તમે એમ 

કહો ક° અમે ઇƨલામ લાƥયા, ક°મ ક° ઇમાન તો 

તમારા �દલમા ં હȩુ Ʌધુી દાખલ થȻુ ં જ નથી; 

અને અગર તમે અƣલાહની તથા તેના રɅલૂની 
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આìા માનશો તો તે તમારા કમҴમાથંી કાઇં ઓĠં 

કરશે ન�હ; બેશક અƣલાહ મોટો માફ કરનાર 

(અને) દયાવાન છે. 

ا  ߌُْ
َ
تا ْ ߙَْ

َ
 لم

َ
مّ
ُ
مَنُوْا بِاِܾ وَرَسُوْلِهٖ ث

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
مِنُوْنَ ال

ْ
مُؤ
ْ
َا ال

َّ
اِنم

مْوَالِهِمْ 
َ
وْا بِا

ُ
سِهِمْ فيِْ سَبِيْلِ اللهِ وَجٰهَد

ُ
ف
ْ
ن
َ
ُ  ोۭوَا

ُ
كَ هم ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا

وْنَ 
ُ
دِق

ٰ
  ࠻الصّ

(15) િસવાય તેના નથી ક° મોઅમીન તે લોકો છે 

Ȑ અƣલાહ તથા તેના રɅલૂ પર ઇમાન લાƥયા 

બાદ તેઓ કદ� શકંા કરતા નથી, અને અƣલાહના 

માગ½મા ંપોતાના માલથી તથા પોતાના ̆ાણોથી 
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Ȑહાદ કર° છે; એજ લોકો (ઇમાનના દાવામા)ં સાચા 

છે. 

 ْ
ُ

مُوْنَ اللهَ بِدِيْنِكم
ّ
عَلِ
ُ
ت
َ
 ا
ْ
ل
ُ
مٰوٰتِ وَمَا  ोۭق

َ
مُ مَا فيِ السّ

َ
وَاللهُ يَعْل

رْضِ 
َ ْ
ءٍ عَلِيْمٌ  ोۭفيِ الا ْ

َ
ّ شى ِ

ُ
  ࠼وَاللهُ بِكل

(16) (અય રɅલૂ !) ȱુ ંકહ° ક° ભલા તમે અƣલાહને 

તમારા ધમ½ની Ĥણ કરો છો ? જો ક° અƣલાહ 

આસમાનો તથા જમીનમા ં Ȑ કાઇં છે તે સઘįં 

Ĥણે છે; અને અƣલાહ દર°ક વƨȱથુી મા�હતગાર 

છે. 

مُوْا
َ
سْل
َ
نْ ا
َ
يْكَ ا

َ
وْنَ عَل

ُ
ْ  ोۭيمَنُّ

ُ
مَكم

َ
َ اِسْلا ّ

َ
وْا ޱَ

ُ
نُّ
َ
 تم

َ ّ
 لا

ْ
ل
ُ
بَلِ  ोۚق

نْتُمْ صٰدِقِينَْ 
ُ
يمْاَنِ اِنْ ك ِ

ْ
ْ لِلا

ُ
ىكم

ٰ
نْ هَد

َ
ْ ا

ُ
يْكم

َ
  ࠽اللهُ يمَنُُّ عَل
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(17) તેઓ તારા ઉપર તેમના ઇƨલામ ƨવીકાર 

કયા½નો ઉપકાર રાખે છે ȱુ ં કહ° ક° તમે તમારા 

ઇƨલામ (લાવવા)નો ઉપકાર મારા પર ન રાખો, 

તમે (તમારા ઇમાનના દાવામા)ં સાચા હો તો 

(Ĥણી લો ક°) અƣલાહ° જ તમને ઇમાન તરફ 

�હદાયત કર� તમારા પર ઉપકાર કયҴ છે. 

يْبَ 
َ
مُ غ

َ
 اللهَ يَعْل

َ
رْضِ  اِنّ

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
 بمِاَ  ोۭالسّ

ۢ وَاللهُ بَصِيرٌْ

وْنَ 
ُ
عْمَل

َ
 ࠾ۧت

(18) બેશક અƣલાહ આસમાનો તથા જમીનની 

Ġપી વાતો Ĥણે છે; અને Ȑ કાઇં અમલ કરો છો 

તે અƣલાહ િનહાળે છે. 
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ق سورة  / Ʌરૂએ કાફ 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

 
ۗ
مَجِيْدِ  ो१ق

ْ
نِ ال

ٰ
رْا
ُ
ق
ْ
  ۚ࠭وَال

(1) કાફ; આ મહા ȸĦુગ�વાળા Ȣુરઆનની કસમ ! 

(મોહƠમદ સ.અ.વ. અƣલાહના પયગƠબર છે.) 

ا 
َ
فِرُوْنَ ھٰذ

ٰ
ك
ْ
 ال

َ
ال

َ
ق
َ
نهُْمْ ف نْذِرٌ مِّ

ُ
ْ مّ

ُ
ءَهم

ۗ
نْ جَا

َ
ا ا
ٓ
بُوْ ِ

َ
 عج

ْ
بَل

 ِ
َ
ءٌ عج ْ

َ
  ۚيْبٌ شى

(2) પરંȱ ુ આ ના�ƨતકોને તો તેમની પાસે 

તેઓમાથંી જ એક ડરાવનારો (રɅલૂ) આƥયો 
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તેȵુજં આĔય½ થાય છે, (અને) કહ° છે ક° આ તો 

આĔય½ Ȑવી વાત છે. 

ابًا  َ
ُ
ا ߖ

َ
نّ
ُ
ا مِتْنَا وَك

َ
  ोۚءَ اِذ

ٌ
 بَعِيْد

ۢ
لِكَ رَجْعٌ

ٰ
  ذ

(3) Ƀુ ં Ԍયાર° અમે મર� જઇɃુ ંઅને માટ� બની 

જઇɃુ ં (તો પણ અમે પાછા ફર�Ƀુ)ં ? એ પાછા 

ફરɂુ ંજ (અïલથી) ȳૂર છે. 

 مِنهُْمْ 
ُ

رْض
َ ْ
صُ الا

ُ
نْق
َ
 عَلِمْنَا مَا ت

ْ
د
َ
نَا كتِٰبٌ  ोۚق

َ
وَعِنْد

 
ٌ
  ࠰حَفِيْظ

(4) તે (Ⱥડુદા)ઓના ðા ðા ભાગને જમીન 

ખાઇને ઘટાડ° છે તે અમે ખર°જ Ĥણીએ છ�એ, અને 
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અમાર� પાસે Ʌરુ�ëત કર°ɀુ ંȶƨુતક (પણ મોȩૂદ) 

છે. 

 ٍ
ْ
رِيج

َ
مْرٍ مّ

َ
 ا
ٓ هُمْ فيِْ

َ
ْ ف

ُ
ءَهم

ۗ
ا جَا

َ
مّ
َ
قَِّ ل

ْ
ا بِالح ߌُْ

َّ
ذ
َ
 ك

ْ
  ࠱بَل

(5) બƣક° તેમણે તો Ԍયાર° પણ તેમની પાસે સƗય 

આƥȻુ ંƗયાર° તેને ȩૂઠલાƥયા કȻુ¿, માટ° (હવે) તેઓ 

Ȥ ૂચંવણ ભર� �ƨથિતમા ંપડÈા છે. 

 
َ
 السّ

َ
ااِلى

ٓ
رُوْ

ُ
مْ ينَْظ

َ
ل
َ
ف
َ
َا وَمَا ا

ٰ
نهّ
َ
يّ
َ
يْنهَٰا وَز

َ
 بَن

َ
يْف

َ
هُمْ ك

َ
وْق
َ
ءِ ف
ۗ
مَا

رُوْجٍ 
ُ
هَا ݿِْ ف

َ
  ࠲ل

(6) Ƀુ ંƗયાર° તેઓ પોતાના ઉપર આસમાન તરફ 

જોતા નથી ક° અમોએ તેને ક°ɂુ ંબનાƥȻુ ં છે, અને 
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તેને ક°ɂુ ંશણગાȻુ¿ છે? અને તેમા ંએક પણ િતરાડ 

નથી. 

يْنَا فِ 
َ
ق
ْ
ل
َ
دْنهٰاَ وَا

َ
 مَد

َ
رْض

َ ْ
نَا فِيهْاَ ݿِْ وَالا

ْ
بَت
ْۢ
ن
َ
يهْاَ رَوَاسىَِ وَا

يْجٍ  بهَِ وْجٍؚ
َ
 ز
ّ
ِ
ُ

  ࠳ۙكل

(7) અને અમોએ જમીનને ફ°લાવી દ�ધી છે અને 

તેમા ંમોટા મોટા પહાડ જડ� દ�ધા છે, અને અમોએ 

તેમા ં દર°ક ̆કારની Ʌુદંર વƨȱઓુ ઉƗપđ કર� 

દ�ધી છેઃ 

نِيْبٍ 
ُ
ّ عَبْدٍ مّ ِ

ُ
رٰى لِكل

ْ
ذِك

َ
 وّ
ً
ۃ بْصرَِ

َ
  ࠴ت

(8) (અƣલાહ તરફ) રȩૂ થનાર દર°ક બદંા માટ° 

(તેમા ંȢુદરતȵુ)ં અવલોકન અને બોધ છે. 
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حَبَّ
َ
تٍ وّ

ٰ
نَا بِهٖ جَنّ

ْ
بَت
ْۢ
ن
َ
ا
َ
 ف
ً
كا برَٰ

ُ
ءً مّ

ۗ
ءِ مَا

ۗ
مَا
َ
نَا ݿَِ السّ

ْ
ل
َّ وَߝَ

صَِيْدِ 
ْ
  ࠵ۙالح

(9) અને અમોએ આસમાન પરથી બરકતવાįં 

પાણી ઉતાȻુ¿, પછ� તે વડ° (ફળફળા�દના) બગીચા 

તથા લણેલ અનાજ ઉƗપđ કયા¿ 

 
ٌ
ضِيْد

َّ
عٌ ن
ْ
هَا طَل

َّ
تٍ ل

ٰ
سِق

ٰ
 ب
َ
ل
ْ
خ
َ
  ࠶ۙوَالنّ

(10) અને લાબંા લાબંા ખȩૂરના ɂëૃો પણ, Ȑના 

Ħમખા એક ઉપર એક લટક° છેઃ 

عِبَادِ 
ْ
ل
ّ
ا لِ
ً
ق
ْ
ز يْتًا ोۙرِّ

َ
 مّ
ً
ۃ
َ
د
ْ
حْيَيْنَا بِهٖ بَل

َ
  ोۭوَا

ُ
رُوْج

ُ ْ
لِكَ الخ

ٰ
ذ
َ
  ࠷ك

(11) આ (સઘįં) બદંાઓ માટ° રોઝી છે, અને એજ 

(પાણી) વડ° અમો િનજ�વ જમીનને સĥવન 
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કર�એ છ�એ; એજ ̆માણે (કયામતના �દવસે 

Ⱥડુદાઓȵુ)ં નીકળɂુ ંપણ થશે. 

وُْدُ 
َ
 وَثم

ّ
سِ

َ
بُ الرّ ٰ صحْ

َ
ا
َ
حٍ وّ ْ وْمُ ߏُ

َ
هُمْ ق

َ
بْل
َ
بَتْ ق

َّ
ذ
َ
  ࠸ۙك

(12) તેમની પહ°લા ȵહૂની કોમ તથા અƨહાબે 

રƨસ (ખદંકવાળા) તથા સȺદૂ (સાલેહની કોમ)એ 

પણ ȩૂઠલાƥȻુ ંહȱ ુ ં: 

وْطٍ 
ُ
وَانُ ل

ْ
فِرْعَوْنُ وَاِخ

َ
  ࠹ۙوَعَادٌ وّ

(13) અને આદ (ની કોમ) તથા �ફરઔન તથા 

ɀતૂના ભાઇઓ એ પણ : 

عٍ 
َ
بّ
ُ
وْمُ ت

َ
ةِ وَق

َ
يْك
َ ْ
بُ الا ٰ صحْ

َ
ا
َ
  ोۭوّ

َ
َـــقّ
َ
 فح

َ
سُل

ُ
بَ الرّ

َّ
ذ
َ
 ك

ٌ ّ ُ
كل

  ࠺وَعِيْدِ 
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(14) અને અƨહાબે અયકા (વનવાસીઓ અથા½ત 

હ. શોઅયબની કોમ) તથા ȱƞુબાની કોમે પણ; આ 

સઘળાઓએ રɅલૂોને ȩૂઠલાƥયા, પછ� મારો 

(અઝાબનો) વાયદો ȶણૂ½ થઇને રĜો. 

لِ 
َ
وّ
َ ْ
قِ الا

ْ
ل
َ ْ
عَيِيْنَا بِالخ

َ
ف
َ
قٍ جَدِيْدٍ  ोۭا

ْ
ل
َ
ْ خ بْسٍ ݿِّ

َ
ْ فيِْ ل

ُ
 هم

ْ
  ࠻ۧبَل

(15) Ƀુ ં અમે પહ°લી વારના (Ʌ�ૃƧટ) સȒનથી 

થાક� ગયા હતા ક° Ȑથી તેઓ નવીન સȒન િવષે 

શકંામા ંછે? 

سُهٗ 
ْ
ف
َ
 بِهٖ ن

ُ
سْوِس َ

ُ
مُ مَا ߍ

َ
عْل
َ
سَانَ وَن

ْ
ن ِ
ْ
نَا الا

ْ
ق
َ
ل
َ
 خ
ْ
د
َ
ق
َ
نُ  ो३وَل ْ

َ
وَنح

وَرِيْدِ 
ْ
يْهِ ݿِْ حَبْلِ ال

َ
رَبُ اِل

ْ
ق
َ
  ࠼ا
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(16) અને બેશક મȵƧુયને અમોએ જ પેદા કયҴ 

છે, અને તેȵુ ંમન Ȑ કાઇં Ʌચૂવે તે અમે Ĥણીએ 

છ�એ, અને અમે તેની ધોર� નસ કરતાયં વધાર° 

પાસે છ�એ. 

 
ٌ
عِيْد

َ
مَالِ ق

ّ
يَمِينِْ وَݽَِ الشِ

ْ
ينِٰ ݽَِ ال

ّ
قِ
َ
مُتَل

ْ
 ال

َ ّ
ޖ
َ
 يَتَل

ْ
  ࠽اِذ

(17) Ԍયાર° ક° જમણી તથા ડાબી બાȩુએ બેઠ°લા 

(દર°ક વાતના) લખી લેનારા બે (ફ�રƦતાઓ) દર°ક 

વાતને લખી લે છે. 

 ݿِْ 
ُ
فِظ

ْ
 مَا يَل

ٌ
يْهِ رَقِيْبٌ عَتِيْد

َ
ـد
َ
 ل
َ ّ
وْلٍ اِلا

َ
  ࠾ ق

(18) એક પણ બોલ તેના મોઢ°થી નથી નીકળતો 

ક° Ȑ તેની પાસેનો પહ°ર°ગીર (ફ�રƦતો) હાજર (રહ� 

લખી લેતો) ન હોય. 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-26) -109 | VISIT US 

قَِّ 
ْ
مَوْتِ بِالح

ْ
 ال
ُ
رَۃ
ْ
ءَتْ سَك

ۗ
  ोۭوَجَا

ُ
يْد ِ

َ
نْتَ مِنْهُ تح

ُ
لِكَ مَا ك

ٰ
  ذ

(19) અને બેશક ȺƗૃȻનુી Ⱥછૂા½ ખર°ખર આવી 

પહҭચશે; (Ɨયાર° તેને કહ°વામા ંઆવશે ક°) આ એજ 

છે ક° Ȑનાથી ȱુ ંનાસતો ફરતો હતો. 

وْرِ 
ُ
 فيِ الصّ

َ
فِخ

ُ
وَعِيْدِ  ोۭوَن

ْ
مُ ال لِكَ ߐَْ

ٰ
  ࡀذ

(20) અને Ʌરૂ ĭંક� દ°વામા ં આવશે, એજ 

અઝાબના વાયદાનો �દવસ છે. 

 
َ
ىِٕقٌ وّ

ۗ
عَهَا سَا

َ
سٍ مّ

ْ
ف
َ
 ن
ُ ّ ُ
ءَتْ كل

ۗ
 وَجَا

ٌ
هِيْد

َ
  ࡁش

(21) દર°ક ƥય�ƈત એવી ર�તે આવશે ક° એક 

હાકંનાર તથા એક સાëી તેની સાથે હશે. 
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ءَكَ 
ۗ
نَا عَنْكَ غِطَا

ْ
ف
َ
ش
َ
ك
َ
ا ف

َ
ْ ھٰذ ةٍ ݿِّ

َ
ل
ْ
ف
َ
نْتَ فيِْ غ

ُ
 ك

ْ
د
َ
ق
َ
ل

 
ٌ
يَوْمَ حَدِيْد

ْ
كَ ال بَصرَُ

َ
  ࡂف

(22) (તેને કહ°વામા ંઆવશે ક°) ખર°ખરજ ȱુ ંઆ 

�દવસથી બેખબર હતો, પણ હવે અમોએ તારા 

ઉપરથી (અìાનતાનો) પડદો ખસેડ� લીધો છે, 

Ȑથી તાર� ̃�Ƨટ આȐ સતેજ છે. 

 
ٌ
 عَتِيْد

َ
يّ
َ
د
َ
ا مَا ل

َ
رِيْنُهٗ ھٰذ

َ
 ق
َ
ال

َ
  ࡃۭوَق

(23) અને તેનો સાથી કહ°શે ક° આ (તાર� કરણી) 

માર� પાસે હાજર છે. 

ارٍ عَنِيْدٍ 
َّ
ف
َ
 ك
َ ّ ُ
مَ كل

َ
قِيَا فيِْ جَهَنّ

ْ
ل
َ
  ࡄۙا
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(24) (પછ� હાકંનાર તથા સાëીને Ɇકુમ થશે ક°) 

તમે બđે, દર°ક નાɃુ˲ ા િશરજોરને જહđમમા ંનાખી 

દોઃ 

رِيْبِۨ 
ُ
يرِْ مُعْتَدٍ مّ

َ
خ
ْ
ــل
ّ
اعٍ لِ

َ
نّ
َ
  ࡅۙمّ

(25) ક° Ȑ નેક�ઓથી રોકનાર, અને (દ�નમા)ં શકંા 

કરનાર હતો. 

قِيٰهُ فيِ 
ْ
ل
َ
ا
َ
رَ ف
َ
خ
ٰ
ـــهًا ا

ٰ
 مَعَ اللهِ اِل

َ
ذِيْ جَعَل

َّ
دِيْدِ ال

َّ
ابِ الش

َ
عَذ

ْ
 ࡆ ال

(26) ક° Ȑણે અƣલાહની સાથે બીજો માઅȸદૂ પણ 

ƨવીકાયҴ હતો માટ° તમે બđે તેને સƉત અઝાબમા ં

નાખી દો. 

بَعِيْدٍ  لٍؚ
ٰ
ل
َ
نَ فيِْ ض

َ
كِنْ كا

ٰ
يْتُهٗ وَل

َ
طْغ
َ
 ا
ٓ
نَا مَا

َ
رِيْنُهٗ رَبّ

َ
 ق
َ
ال

َ
  ࡇق
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(27) Ɨયાર° તેનો સાથી (શેતાન) અરજ કરશે ક° 

અય અમારા પરવર�દગાર ! મҪ તો તેને Ȥમુરાહ 

કયҴ ન હતો, પરંȱ ુ તે પોતેજ મહાન Ȥમુરાહ�મા ં

હતો. 

وَعِيْدِ 
ْ
ْ بِال

ُ
يْكم

َ
مْتُ اِل

َّ
د
َ
 ق
ْ
د
َ
 وَق

َ
يّ
َ
د
َ
تَصِمُوْا ل

ْ َ
 تخ

َ
 لا

َ
ال

َ
  ࡈق

(28) (અƣલાહ) ફરમાવશે ક° માર� હȩૂરમા ં

પરƨપર ઝઘડો ન કરો, મҪ તમને મારા અઝાબનો 

ભય ̆થમથી જ સભંળાવી દ�ધો હતો. 

عَبِيْدِ 
ْ
ل
ّ
مٍ لِ

َّ
لا
َ
نَا بِظ

َ
 ا
ٓ
 وَمَا

َ
يّ
َ
د
َ
 ل
ُ
وْل

َ
ق
ْ
 ال
ُ
ل
َّ
  ࡉۧمَا يبَُد

(29) માર� હȩૂરમા ંકોઇ વાત બદલી શકાતી નથી, 

અને ન Ɇું બદંાઓના હકમા ંĦલમગાર Ġં. 
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زِيْدٍ 
َ
 ݿِْ مّ

ْ
 هَل

ُ
وْل

ُ
ق
َ
تِ وَت

ْ َ
مَ هَلِ امْتَلا

َ
 لجِهََنّ

ُ
وْل

ُ
ق
َ
مَ ن   ࡊߐَْ

(30) તે �દવસે અમે જહđમને કહ�Ƀુ ંક° ભલા તાĮં 

પેટ ભરાઇ ગȻુ ં? તે અરજ કરશે ક° Ƀુ ંહĥ કાઇં 

વધાર° છે? 

يرَْ بَعِيْدٍ 
َ
قِينَْ غ

َ
مُتّ
ْ
 لِل
ُ
ة
َ
نَّ
ْ
تِ الج

َ
لِف
ْ
ز
ُ
  ࡋوَا

(31) અને પરહ°ઝગારોની ખાતર જđત નĥક 

કર� દ°વામા ંઆવશે અને તે ȳૂર ન�હ હોય. 

 ّ ِ
ُ

وْنَ لِكل
ُ
عَد ْ

ُ
ا مَا ߍ

َ
ابٍ حَفِيْظٍ  ھٰذ

َ
وّ
َ
  ࡌۚا

(32) (તેમને કહ°વામા ંઆવશે ક°) આ એજ છે ક° 

Ȑનો તમારામાથંી દર°ક (અƣલાહની તરફ) 
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વારંવાર રȩૂ થનાર અને (સƗયની) િનગેહદાર� 

કરનારને વાયદો કરવામા ંઆવતો હતો : 

نِيْبِۨ 
ُ
بٍ مّ

ْ
ل
َ
ءَ بِق

ۗ
يْبِ وَجَا

َ
غ
ْ
نَ بِال حمْٰ

َ
شىَِ الرّ

َ
  ࡍۙݿَْ خ

(33) Ȑ ગૈબ થક� દયાį (અƣલાહ)થી ડરતો રĜો, 

અને Ȑ ̆Ĕાતાપ કરતા ં�દલ સાથે હાજર થયોઃ 

مٍ 
ٰ
وْهَا بِسَل

ُ
ل
ُ
وْدِ  ोۭادْخ

ُ
ل
ُ ْ
مُ الخ لِكَ ߐَْ

ٰ
  ࡎذ

(34) (એવાઓને જ કહ°વામા ં આવશે ક°) તમે 

સલામતીની સાથે તેમા ં દાખલ થઇ Ĥઓ, એજ 

હંમેશા રહ°વાનો �દવસ છે. 

ءُوْنَ فِ 
ۗ
ا
َ
ش
َ
ا ي
َ
هُمْ مّ

َ
 ل

ٌ
يْنَا مَزِيْد

َ
د
َ
  ࡏيهْاَ وَل
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(35) તેમના માટ° તેમા ં તેઓ Ȑ કાઇં ચાહશે તે 

મોȩૂદ હશે, અને અમાર� પાસે તે કરતાયં વધાર° 

છે. 

ا 
ً
 مِنهُْمْ بَطْش

ُ ّ
د
َ
ش
َ
ْ ا رْنٍ همُ

َ
ْ ق هُمْ ݿِّ

َ
بْل
َ
نَا ق

ْ
ك
َ
هْل
َ
ْ ا وَكمَ

دِ 
َ
بِلا

ْ
بُوْا فيِ ال

َّ
نَق
َ
يِْصٍ  ोۭف

َّ
 ݿِْ مح

ْ
 ࡐهَل

(36) અને તેમની પહ°લા અમે ક°ટલીએ પેઢ�ઓનો 

નાશ કર� ȧðૂા છ�એ ક° Ȑ તેમના કરતા ંબળમા ં

ઘણી વધાર° હતી, પછ� તેમણે (મોતથી બચવા 

માટ°) બધાય દ°શો ફયા½ ક° ðાયં બચવાની જƊયા 

છે? 
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مْعَ 
َ
 السّ

َ
ޖ
ْ
ل
َ
وْ ا

َ
بٌ ا

ْ
ل
َ
هٗ ق

َ
نَ ل

َ
رٰى لِمَنْ كا

ْ
ذِك

َ
لِكَ ل

ٰ
 فيِْ ذ

َ
اِنّ

 
ٌ
هِيْد

َ
  ࡑوَهُوَش

(37) બેશક તેમા ં તે શƉસ માટ° બોધ છે ક° Ȑȵુ ં

�દલ હોય છે અથવા ƚયાન દઇ સાભંળે છે, અને 

વળ� તે સાëી પણ હોય છે. 

مٍ 
َ
يّا
َ
ةِ ا
َ
 وَمَا بَيْنهَُمَا فيِْ سِـتّ

َ
رْض

َ ْ
مٰوٰتِ وَالا

َ
نَا السّ

ْ
ق
َ
ل
َ
 خ
ْ
د
َ
ــق
َ
 ोॼوَل

وْبٍ 
ُ
غ
ُّ
ـنَا ݿِْ ل

َ
مَا مَسّ

َ
  ࡒوّ

(38) અને ખર°ખર અમોએ આસમાનો તથા જમીન 

તથા તે બđેની વƍચે Ȑ કાઇં છે તે (સઘįં) છ 

�દવસમા ં પેદા કȻુ¿ છે, અને છતા ં અમને કાઇં 

પ�ર̒મ પડÈો ન�હ. 
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وْعِ 
ُ
 طُل

َ
بْل

َ
كَ ق ــحْ بحِمَْدِ رَبِّ وْنَ وَسَبِّ

ُ
وْل
ُ
اصْبرِْ ޱَٰ مَا يَق

َ
ف

رُوْبِ 
ُ
غ
ْ
 ال
َ
بْل

َ
مْسِ وَق

َّ
  ࡓۚالش

(39) માટ° (અય રɅલૂ !) તેઓ Ȑ કાઇં કહ° છે તેને 

સહન કર, અને ɅયૂҴદય તથા Ʌયૂા½ƨત પહ°લા ં

તારા પરવર�દગારના Ȥણુગાન ગાયા કર. 

جُوْدِ 
ُ
دْبَارَ السّ

َ
حْهُ وَا سَبِّ

َ
يْلِ ف

َّ
  ࡔوَݿَِ ال

(40) અને રાિ́ના અȺકુ ભાગમા ંતેની પિવ́તા 

વણ½ƥયા કર અને નમાઝો પછ� પણ. 

مَ ينَُا مِعْ ߐَْ
َ
رِيْبٍ وَاسْت

َ
نٍ ق

َ
كا
َ
مُنَادِ ݿِْ مّ

ْ
  ࡕۙدِ ال
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(41) અને કાન દઇને સાભંળ ક° Ȑ �દવસે એક 

પોકારનાર (ઇસરાફ�લ) પાસેની જƊયાએથી પોકાર 

કરશે (ક° ઉઠો) : 

قَِّ 
ْ
 بِالح

َ
يْحَة

َ
سْمَعُوْنَ الصّ

َ
مَ ي ْ رُوْجِ  ोۭߐَّ

ُ ْ
مُ الخ لِكَ ߐَْ

ٰ
  ࡖذ

(42) Ȑ �દવસે તેઓ ખર°ખરો (�બહામણો) અવાજ 

સાભંળશે; એજ (કબરોમાથંી) નીકળવાનો �દવસ 

હશે. 

مَصِيرُْ 
ْ
يْنَا ال

َ
ِيْتُ وَاِل

ُ
يٖ وَنم ْ

ُ
نُ نح ْ

َ
 نح
َ
  ࡗۙاِنّا

(43) બેશક અમે જ સĥવન કર�એ છ�એ અને 

અમેજ ȺƗૃȻ ુઆપીએ છ�એ, અને અમાર� જ તરફ 

છેવટȵુ ંફરવાȵુ ંછે : 
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اعًا  عَنهُْمْ سرَِ
ُ

رْض
َ ْ
قُ الا

َّ
ق
َ
ش
َ
مَ ت لِكَ حَشرٌْ  ोۭߐَْ

ٰ
يْنَا ذ

َ
 عَل

سِيرٌْ 
َ
  ࡘي

(44) Ȑ �દવસે જમીન તેમના (શબ) પરથી ફાટ� 

જશે Ɨયાર° તેઓ (�હસાબ માટ°) જƣદ� આગળ 

આવશે; આ એક ભેȤુ ંકરɂુ ંઅમારા માટ° સહ°ɀુ ંછે. 

ارٍ 
َ
يهِْمْ بجَِبّ

َ
تَ عَل

ْ
ن
َ
 ا
ٓ
وْنَ وَمَا

ُ
وْل
ُ
مُ بمِاَ يَق

َ
عْل
َ
نُ ا ْ

َ
رْ  ोۣنح

ّ
كِ
َ
ذ
َ
ف

 
َ َ ّ
نِ ݿَْ يخ

ٰ
رْا
ُ
ق
ْ
 وَعِيْدِ بِال

ُ
 ࡙ۧاف

(45) (અય રɅલૂ !) આ લોકો Ȑ કાઇં કહ° છે 

તેનાથી અમે સાર� ર�તે વાક°ફ છ�એ, અને ȱુ ં

તેમના પર ઝબરદƨતી કરનાર નથી; માટ° માર� 
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ધમક�થી Ȑ ડર° છે તેને ȱુ ં Ȣુરઆન સભંળાવી 

બોધ આƜયા કર. 
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الذاريات سورة  / Ʌરૂએ ઝાર°યાત 

حِيْمِ 
َ
نِ الرّ حمْٰ

َ
 بِسْمِ اللهِ الرّ

અƣલાહના નામથી (શĮ કĮં Ġં) Ȑ ઘણો મહ°રબાન 

(Ȣૃપાį), બɆજુ રહ°મ (દયા) વાળો છે. 

رْوًا
َ
رِيٰتِ ذ

ّٰ
  ۙ࠭وَالذ

(1) કસમ છે તે વાȻઓુની ક° Ȑ ȴળૂને િવખેરવા 

જોગ િવખેર� નાખે છે : 

رًا
ْ
تِ وِق

ٰ
مِل ٰ

ْ
الح
َ
  ۙف

(2) પછ� કસમ છે તે વાદળાઓંની ક° Ȑ 

(વરસાદનો) ભાર әચકનારા ંછે : 

ا سرًْ
ُ
رِيٰتِ ي ٰ

ْ
الج
َ
  ۙف



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-26) -122 | VISIT US 

(3) પછ� કસમ છે તે વહાણોની ક° Ȑ સહ°લાઇથી 

ચાલનારા છે : 

مْرًا
َ
مٰتِ ا سِّ

َ
مُق
ْ
ال
َ
  ࠰ۙف

(4) પછ� તે ફ�રƦતાઓની ક° Ȑ આìાઓની 

વહҰચણી કરનારા છે : 

 
ٌ
صَادِق

َ
وْنَ ل

ُ
عَد ْ

ُ
َا ߍ

َّ
  ࠱ۙاِنم

(5) બેશક Ȑ વƨȱઓુનો તમને વાયદો કરવામા ં

આƥયો છે તે સાચો છેઃ 

وَاقِــعٌ 
َ
َ ل
ْ

ޜ
ّ
 الدِ

َ
اِنّ
َ
  ࠲ۭوّ

(6) અને ƛયાયનો �દવસ અવƦય ઉપ�ƨથત થનાર 

છે. 
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بُُكِ 
ْ
اتِ الح

َ
ءِ ذ
ۗ
مَا
َ
  ࠳ۙوَالسّ

(7) અને કસમ છે માગҴવાળા આસમાનની : 

تَْلِفٍ 
ُ ّ
وْلٍ مخ

َ
ޕِْ ق

َ
ْ ل

ُ
كم

َّ
  ࠴ۙاِن

(8) ક° (અય મïાવાસીઓ !) બેશક તમે આપસમા ં

મતભેદવાળ� વાતમા ંપડÈા છો : 

فِكَ 
ُ
كُ عَنْهُ ݿَْ ا

َ
ف
ْٔ   ࠵ۭߐُّ

(9) Ȑ બહ°ક� ગએલા છે તેજ તેનાથી બહ°ક� Ĥય 

છે. 

صُوْنَ 
ٰ
ــرّ
َ ْ
 الخ

َ
تِل

ُ
  ࠶ۙق

(10) ખોȬુ બોલનારાઓ પર લાનત થાઓઃ 

رَۃٍ سَاهُوْنَ  ْ
َ
ْ فيِْ غم

ُ
َ هم

ْ
ذِޜ

َّ
  ࠷ۙال
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(11) Ȑ (અìાનતાના) વમળમા ં ગાફ�લ પડÈા 

રĜા છે : 

َـ ٔ سْـ
َ
ِ ي

ْ
ޜ

ّ
مُ الدِ نَ ߐَْ

َ
يّا
َ
وْنَ ا

ُ
  ࠸ۭل

(12) તેઓ ȶછેૂ છે ક° ફҰસલાનો �દવસ ðાર° 

આવશે ? 

تَنُوْنَ 
ْ
ارِ يفُ

َ
 النّ

َ
ْ ޱَ

ُ
مَ هم   ࠹ߐَْ

(13) (અય રɅલૂ! ȱુ ંકહ° ક°) તે �દવસ તે હશે ક° 

Ȑ �દવસે તેમને આગ ઉપર તપાવવામા ંઆવશેઃ 

 ْ
ُ

تَكم
َ
وْا فِتْن

ُ
وْق
ُ
  ोۭذ

ُ
ذِيْ ك

َّ
ا ال

َ
وْنَ ھٰذ

ُ
عْجِل

َ
سْت
َ
  ࠺نْتُمْ بِهٖ ت
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(14) (અને કહ°વામા ં આવશે) ક° તમે તમારા 

અઝાબની મĤ ચાખો, આ એજ (અઝાબ) છે Ȑની 

તમે ઉતાવળ કયા½ કરતા હતા. 

عُيُوْنٍ 
َ
تٍ وّ

ٰ
قِينَْ فيِْ جَنّ

َ
مُتّ
ْ
 ال
َ
  ࠻ۙاِنّ

(15) બેશક પરહ°ઝગારો બાગો અને ઝરણામંા ં

હશે : 

ىهُمْ رَ 
ٰ
ت
ٰ
 ا
ٓ
َ مَا

ْ
خِذِޜ

ٰ
مُْ ا سِْـنِينَْ  ोۭبهُّ

ُ
لِكَ مح

ٰ
 ذ
َ
بْل

َ
ا ق ْ

ُ
ߏ

َ
مُْ كا

َ
  ࠼ۭاِنهّ

(16) તેમના પરવર�દગાર° તેમને Ȑ કાઇં આƜȻુ ં

હશે તે તેઓ (રાĥ થઇ) લેતા હશે; બેશક તેઓ 

આ ȶવૂ± (ȳુિનયામા)ં સદાચાર� હતા. 

جَعُوْنَ  يْلِ مَا يهَْ
َّ
َ ال  ݿِّ

ً
لِيْلا

َ
ا ق ْ

ُ
ߏ

َ
  ࠽كا
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(17) તેઓ રા́ે ઓĠં әઘતા હતા. 

فِرُوْنَ 
ْ
غ
َ
سْت

َ
ْ ي

ُ
َارِهم

ْ
سح
َ ْ
  ࠾وَبِالا

(18) અને ̆ભાતમા ંëમા માƊંયા કરતા હતા.  

مَحْرُوْمِ 
ْ
ىِٕلِ وَال

ۗ
ا
َ
لسّ
ّ
 لِ
ٌ
مْوَالِهِمْ حَقّ

َ
 ا
ٓ   وَفيِْ

(19) અને તેમની સપંિĂમા ં માગંનારા અને 

મોહતાજોનો પણ ભાગ રહ°તો હતો. 

مُ 
ْ
ل
ّ
يٰتٌ لِ

ٰ
رْضِ ا

َ ْ
  ࡀۙوْقِنِينَْ وَفيِ الا

(20) અને ̒ćાįઓ માટ° આ જમીનમા ં

(Ȣુદરતની) િનશાનીઓ મોȩૂદ છે : 

 ْ
ُ

سِكم
ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ وْنَ  ोۭوَفيِْ بْصرُِ

ُ
 ت
َ
لا
َ
ف
َ
  ࡁا
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(21) અને ȣદુ તમારામા ંપણ; છતા ંતમને Ʌઝૂȱ ુ ં

નથી? 

وْنَ 
ُ
عَد ْ

ُ
ْ وَمَا ߍ

ُ
كم

ُ
ق
ْ
ءِ رِز

ۗ
مَا
َ
  ࡂوَفيِ السّ

(22) અને આસમાનમા ંપણ તમાર� રોઝી મોȩૂદ 

છે, અને તે વƨȱઓુ ક° Ȑનાથી તમને ડરાવવામા ં

આવે છે. 

وْنَ 
ُ
نْطِق

َ
ْ ت

ُ
كم

َّ
ن
َ
 ا
ٓ
 مَا

َ
ل
ْ
ث  مِّ

ٌ
قَّ
َ
هٗ لح

َّ
رْضِ اِن

َ ْ
ءِ وَالا

ۗ
مَا
َ
وَرَبِّ السّ

َ
  ࡃۧف

(23) માટ° આસમાન તથા જમીનના પાલનહારની 

કસમ ! બેશક આ (Ȣુરઆન) એɂુજં સƗય છે Ȑમ 

તમે વાતો કર� રĜા છો. 

 
ْ
رَمِينَْ  هَل

ْ
مُك

ْ
هِيْمَ ال يْفِ اِߕْٰ

َ
ىكَ حَدِيْثُ ض

ٰ
ت
َ
  ࡄۘا



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-26) -128 | VISIT US 

(24) ભલા તાર� પાસે ઇ̈ાહ�મના માનવતં 

મહ°માનોનો �કƨસો પહҭƍયો છે? 

مًا
ٰ
وْا سَل

ُ
ال
َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
وْا عَل

ُ
ل
َ
 دَخ

ْ
مٌ  ोۭاِذ

ٰ
 سَل

َ
ال

َ
رُوْنَ  ोۚق

َ
نْك

ُ
وْمٌ مّ

َ
  ࡅۚق

(25) Ȑ વખતે તે (ફ�રƦતા)ઓ તે (ઇ̈ાહ�મ)ની 

પાસે દાખલ થયા અને સલામ કર�; (આથી) તેણે 

પણ સલામ કર�; અને (મનમા ંબોƣયો) આ લોકો 

અĤƖયા લાગે છે. 

ينٍْ  ءَ بِعِجْلٍ سمَِ
ۗ
اَ
َ
هْلِهٖ فج

َ
 ا
ٓ
 اِلىٰ

َ
رَاغ

َ
  ࡆۙف

(26) પછ� તે તરતજ પોતાના ȢુȬંુબ પાસે ગયો, 

પછ� Ɨયાથંી એક મોȬંુ (ȹુȐંɀુ)ં વાછરȮંુ લઇ 

આƥયોઃ 
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ٓ
بَهٗ
َ
رّ
َ
ق
َ
وْنَ ف

ُ ُ
كل
ْ َ
 تا
َ
لا
َ
 ا
َ
ال

َ
يهِْمْ ق

َ
  ࡇۡاِل

(27) પછ� તે તેમની સામે ધȻુ¿, (અને તેમને 

ખાતા ન જોઇ) કɖુ ંતમે ક°મ ખાતા નથી ? 

 
ً
ة
َ
وْجَسَ مِنهُْمْ خِيْف

َ
ا
َ
  ोۭف

ْ
ـف

َ َ
 تخ

َ
وْا لا

ُ
ال
َ
مٍ  ोۭق

ٰ
ل
ُ
 بِغ

ُ
وْە ُ

َ
شرّ

َ
وَب

  ࡈعَلِيْمٍ 

(28) પછ� પોતાના મનમા ંતેમનાથી ભય પાƠયો, 

તેમણે કɖુ ંȱુ ંભય ન પામ; અને તેમણે તેને એક 

ìાની ȶુ́ ની ȣશુખબર આપી. 

 
ٌ
وْز
ُ َ
تْ عج

َ
ال
َ
تْ وَجْهَهَا وَق

َّ
صَك

َ
ۃٍ ف هٗ فيِْ صرََّ

ُ
ت
َ
تِ امْرَا

َ
بَل
ْ
ق
َ
ا
َ
ف

  ࡉعَقِيْمٌ 
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(29) Ɨયાર° (આ સાભંળ�) તેની પƗની (સારાહ) 

મોટ°થી બોલતી બોલતી Ɨયા ંઆવી પહҭચી, અને 

પોતાના મҭઢા પર હાથ માર� કહ°વા લાગી ક° એક 

ɂćૃા અને વƚંયા (ક°વી ર�તે બાળક જણશે)! 

لِكِ 
ٰ
ذ
َ
وْا ك

ُ
ال
َ
كِ  ोۙق

ُ
 رَبّ

َ
ال

َ
عَلِيْمُ  ोۭق

ْ
كَِيْمُ ال

ْ
هٗ هُوَالح

َّ
 ࡊاِن

(30) તેમણે કɖુ,ં તારા પરવર�દગાર° એɂુ ં જ 

ફરમાƥȻુ ં છે; બેશક તે મહા �હકમતવાળો (અને) 

સવ½ì છે. 
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